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Gentile Signora / Egregio Signore

La ringraziamo e ci complimentiamo con Lei per aver scelto il nostro prodotto.

-

rezza tutte le prestazioni.

www.edilkamin.com alla voce CENTRI ASSISTENZA TECNICA.

NOTA

-

-

- Messa in servizio/collaudo

-

zia. La messa in servizio così come descritta dalla norma UNI 10683  consiste in una serie di operazioni di controllo eseguite 

normative. 

Presso il rivenditore, sul sito www.edilkamin.com o al numero verde può trovare il nominativo del Centro Assistenza più vicino.

-

INFORMAZIONI AGLI UTENTI
Ai sensi dell’art.13 del decreto legislativo 25 luglio 2005, n.151 “Attuazione delle Direttive 2002/95/CE,2002/96/CE e 

2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo 

-

-

la al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno.
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il termocaminetto venga installato e acceso da 

le indicazioni della presente scheda e delle normative vigenti. 

termocaminetto -

vicinanze del termocaminetto.

termoca-
minetto

-
zione, né gli ingressi di aria al termocaminetto.

il termocaminetto, non avvicinarsi alle parti 

 deve essere installato in locali adeguati alla 

-
ratura superiore a 0°C.

dell’impianto.

ATTENZIONE: 
IN CASO DI FALLITA ACCENSIONE, NON RIPETE-
RE L’ACCENSIONE PRIMA DI AVER SVUOTATO IL 
CROGIOLO.

 IL PELLET SVUOTATO DAL CROGIOLO NON DEVE 
ESSERE DEPOSITATO NEL SERBATOIO.

INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

-

sostanze estranee.

-
-

scono lo spegnimento, da lasciar avvenire senza alcun interven-
to da parte dell’utilizzatore.

installato rispettando quanto riportato su questa scheda.

di alcun intervento.

termocaminetto con la canna 

 
-

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’
-

TERMOCAMINETTO A PELLET, a marchio commerciale 
EDILKAMIN, denominato IDROPELLBOX

MODELLO: IDROPELLBOX   N° di SERIE: Rif. Targhetta dati

-

EN 14785:2006 

Altresì dichiara che:

EDILKAMIN S.p.a. declina ogni responsabilità di malfunziona-
mento dell’apparecchiatura in caso di sostituzione, montaggio e/o 

da personale privo della autorizzazione della scrivente
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DIMENSIONI

ALLACCIAMENTI IDRAULICI

S: M:
R: VSP:
C:

VSP

S

R

C
M

Ø 80 mm

Ø 40 mm

* altezza 

minima 

supporto* 
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APPARATI ELETTRONICI

PORTA SERIALE

BATTERIA TAMPONE 

normale usura.

 

DISPOSITIVI di SICUREZZA

TERMOCOPPIA: 

-

sione, lavoro e spegnimento.

VACUOMETRO

TERMOSTATO DI SICUREZZA ACQUA:
-

TERMOSTATO DI SICUREZZA SERBATOIO:
-

del termocaminetto.

SCHEDA ELETTRONICA

consolle

consolle comandi

sonda sonda 
acqua
mandata

vacuometro

punti lettura
coclea 1

coclea 2

da non 

utilizzare

termocoppia

vacuometro

pompa 

circolatore

mandata

coclea 1 resistenza 

accensioni

presa retro

  50Hz +/- 10% 

ventilazione

recupero calore
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CARATTERISTICHE

CARATTERISTICHE TERMOTECNICHE

15,7

12,6

92,2 %

81 %

0,014 %

2

 1,5

 130 °C

 Tiraggio minimo 12

7,5 / 27 ore

1 / 3,5

30

405 m³

201 

80 mm

40 mm

* 

N.B.
1) tenere in considerazione che apparecchiature esterne possono provocare disturbi.

CARATTERISTICHE ELETTRICHE

Alimentazione

150 

400 

I dati sopra riportati sono indicativi.  
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FUNZIONAMENTO
Termocaminetto a pellet di dimensioni contenute, in grado di riscaldare 

I
A

B R
D

E
F

H
superiore del termocaminetto. 

- un’antina esterna in vetro ceramico 

-

C

pompa incorporata nell’impianto di riscaldamento.

sovrapressione incorporati.

-
®  

-
nando uno spreco di energia. 

non attivarsi o girare molto lentamente anche alle alte potenze. 
M

-

®

-
® -

avviene in continuo in modo da correggere in tempo reale eventuali ano-

-

-

®

CARATTERISTICHE

CARICAMENTO DEL PELLET 

pellet agevolmente, ad altezza ergonomica, senza 

14785. 

A

B

C

D
E

F

M

I

R

H
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COMPONENTI - DISPOSITIVI DI SICUREZZA E RILEVAZIONE

Termocoppia fumi

-

Termostato di sicurezza coclea
-

alta.

-

mazione, per gestire la modulazione di potenza del termocami-

netto. In caso di temperatura troppo alta, viene attivata una 
fase di blocco.

temperatura troppo alta, interrompe l’alimentazione elettrica al 

-

Resistenza

Estrattore fumi

Motoriduttore
-

io al crogiolo.

Pompa (circolatore)

Vaso di espansione chiuso

!E’ necessario che un termotecnico valuti la necessità di 
integrare il vaso esistente con un altro in base al contenuto 

eventualmente presente dopo il carico dell’acqua all’interno del 

termocaminetto.

V

su altri componenti elettrici determinando un pericolo per la 

persona e un guasto del prodotto. Dirigere sempre lo scarico 

-

qua non investa organi elettrici.

Rubinetto di scarico

caso serva svuotare l’acqua contenuta nel termocaminetto.

*
*

Valvola di sovrapressione

ATTENZIONE!!!! ricordarsi di eseguire il collegamento 
anche rete fognaria. 

Manometro (M) 

di leggere la pressione dell’acqua nel termocaminetto.

-

N.B.: 
IN CASO DI BLOCCO IL TERMOCAMINETTO SEGNALA IL MOTIVO A DISPLAY E MEMORIZZA L’AVVENU-
TO BLOCCO.

V

M
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MONTAGGIO E INSTALLAZIONE (deve essere 
eseguito da CAT - centro assistenza tecnica abilitato)

-
stratore.

VERIFICA DI COMPATIBILITA’ CON ALTRI 
DISPOSITIVI

-

VERIFICA ALLACCIAMENTO ELETTRICO 
(posizionare la spina in un punto accessibile)

-

-

-

deve avere una sezione adeguata alla potenza dell’apparec-
chiatura. 

DISTANZE DI SICUREZZA PER ANTINCEN-
DIO E POSIZIONAMENTO 

-

- distanza minima sui lati e sul retro di 40 cm dai materiali 

- davanti al termocaminetto non possono essere collocati mate-

-

pari caratteristiche.

PRESA D’ARIA
E’ necessario che nel locale di installazione sia realizzata una 

-

-

-
ta dal ventilatore aria di riscaldamento. 

INSTALLAZIONE

A: 
B: 
C: 
D: 

** 
rispetto l’orizzontale

COMIGNOLO

- sezione di uscita non minore del doppio di quella della canna 

- posizione in pieno vento, al di sopra del colmo tetto ed al di 

con una rete anti insetti che comunque non riduca la sezione 

 
SCARICO FUMI

il termocaminetto 

sul coperchio. 
 termocaminetto deve essere collegato con 

-

-
ne per la pulizia.

**

****

**

**
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INSTALLAZIONE

MONTAGGIO DEL RIVESTIMENTO
-

termocaminetto 

termoca-

minetto

-

-

mento del termocaminetto.

termocaminetto acceso ed a regime 

poter eventualmente intervenire.

-

laudo ultimato con esito positivo.

interventi di demolizione che di ricostruzione anche se conse-

guenti a lavori di sostituzioni di eventuali pezzi del termocami-

con il termocaminetto, ma essere opportunamente distanziate 

aria che impedisca accumulo di calore. 

Durante la realizzazione del rivestimento è fondamentale 
garantire il ripristino dell’aria di combustione per evitare 
fenomeni di depressione nell’ambiente di installazione (vedi 
capitolo presa aria esterna a pag. 9).

sicurezza”

REALIZZAZIONE DELLA CONTROCAPPA
 la controcappa può essere realizzata con pannelli ignifu-

ghi in cartongesso o lastre in gesso
 durante la realizzazione devono essere previste le griglie 

di areazione per evitare eventuali eccessi di temperatura 
all’interno della stessa.

N.B: PER UNA CORRETTA INSTALLAZIONE

Tali griglie evitano accumulo di calore all’interno che quindi 

-

lazione

* 
interno controcappa

presa aria 

esterna * Entrata aria di ricircolo 

3
0

 c
m
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ALLACCIAMENTI IDRAULICI

Kit idraulico incorporato.
Qui di seguito è illustrato il kit idraulico, incorporato nel termocaminetto.

S

R

C

M

VSP

ALLACCIAMENTI IDRAULICI

S: M:
R: VSP:
C:
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ACCESSORI:

LEGENDA

ACS:  
AL:     Alimentazione rete idrica

B:        
C:
CE:     Centralina elettronica

EV2:   Elettrovalvola a 2 vie

EV3:   Elettrovalvola a 3 vie           

            NA
           NC:
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:
TC:     Termocaminetto

V: 
Vec:
VSP:

TC

ALLACCIAMENTI IDRAULICI

Impianto di riscaldamento con Termocaminetto abbinato a scaldabagno.

LEGENDA

AF:
AL:   Alimentazione rete idrica

C:
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:
ST:
TC:   Termocaminetto

V: 
VA:
Vec:
VSP:
VST:

LEGENDA

ACS: 
AF:
AL:   Alimentazione rete idrica

C:
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:
SB:   
ST:
TC:   Termocaminetto

V: 
VA:
Vec:
VSP:
VST:

TC

TC
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ISTRUZIONI D’USO
Prima di accendere. 

-

sicurezza.
La presenza del vaso incorporato nel termocaminetto NON 
garantisce adeguata protezione dalle dilatazioni termiche 

Pertanto l’installatore dovrà valutare la eventuale necessità 
di un vaso di espansione addizionale, in funzione del tipo di 
impianto asservito. 
- Alimentare elettricamente il termocaminetto ed eseguire il 

Attenzione:

L’operazione deve essere ripetuta anche durante i primi 
giorni di utilizzo e nel caso che l’impianto sia stato anche solo 

Durante le prime accensioni si possono sviluppare leggeri odori 

- diametro : 6 millimetri
- lunghezza massima : 40 mm 
- umidità massima : 8 % 
- resa calorica : 4300 kcal/kg almeno 

-

Buono: liscio, lunghezza regolare, poco polveroso.

Scadente: con spaccature longitudinali e trasversali, molto 

corpi estranei.

NOTA sul combustibile.

pellet di legno di diametro di 6 mm circa.

cilindretti, ottenuti pressando segatura, ad alti valori, senza

uso di collanti o altri materiali estranei.

-

dotti perché garantiscano le migliori prestazioni con pellet

V
V

V

elettrici determinando un pericolo per la persona e un guasto 

-

voline sul davanti e assicurarsi che l’acqua non investa organi 

elettrici.
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ISTRUZIONI D’USO

Pannello sinottico

per incrementare le diverse regolazioni

per decrementare le diverse regolazioni

permette di tenere il conto per la riserva

-

Carico pellet/riserva

Riempimento coclea.

-

che la coclea non riesce a catturare.

Accensione automatica

accensione e viene visualizzata la scritta Avvio e un conto alla 

superamento di alcuni test. 

Accensione manuale (in caso di mancata accensione)
-

chiudere la porta e premere 0/1 dal pannello sinottico o dal  

telecomando.

Modalità di funzionamento
-

temperatura dell’acqua desiderata.

-

-

-
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ISTRUZIONI D’USO
Spegnimento

-

- Circolatore acqua attivo.

N.B.:
scende sotto i 40°C.

Regolazione orologio
MENU’ -

MENU’ -
tendo di impostare l’orologio interno alla scheda elettronica.

MENU’, appaiono in se-

MENU’ permette di 
-

Programmatore di accensioni e spegnimenti orari durante 
la settimana

MENU’ dal dal pannello sinot-

tico o da telecomando si accede alla regolazione dell’orologio e 

-

ognuno dei giorni della settimana.
MENU’

MENU’
-

-

MENU’.

MENU’.

tasto MENU’

MENU’ -
-

ed a quali orari.

Segnalazione riserva pellet

scheda elettronica permette di rilevare in qualsiasi momento 

-
tuato il seguente procedimento.

necessario caricare e consumare completamente un primo sac-

Successivamente premere una volta il tasto riserva; verrà 
inserito in memoria che sono stati caricati 15 kg.

Ad ogni ricarica va inserito in memoria il quantitativo di pellet 
caricato.

-

MENU’
Riserva 

pellet.
MENU’compare il quantitativo di 

Variazione alimentazione pellet (SOLO A SEGUITO CON-
SIGLIO DEL CAT)

-

-

zione del pellet, diminuendo il valore impostato si diminuisce 

l’alimentazione del pellet, incrementando il valore impostato si 

aumenta l’alimentazione del pellet. 

quindi necessaria una correzione del caricamento.

centro assistenza tecnica autorizzato Edilkamin, per stabili-
re il nuovo assetto di funzionamento.

 Eventuali variazioni 

solido e dalle pulizie periodiche del crogiolo che il termoca-
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TELECOMANDO cod. 633310

puntarlo direttamente verso il termocaminetto.

programma “EASY TIMER

-
-

indicatore settaggio telecomando per termocaminetto a 

pellet/acqua

ISTRUZIONI D’USO

UTILIZZO DEL PROGRAMMA “EASY TIMER”
-

- Se il termocaminetto è acceso

-

lizzato il tempo mancante allo spegnimento programmato.

- Se il termocaminetto è spento -

il tempo mancante all’accessione programmata.

- Impostazione
 con-

-

-

tico

-

ne del tempo mancante per l’intervento della programmazione 

BLOCCO TASTIERA

attivazioni accidentali non controllate dall’utente. 

simultaneamente.

INDICAZIONE BATTERIE SCARICHE

al telecomando sono quasi esaurite, provvedere alla loro sosti-

parzialmente usate.

Legenda tasti e display:

+/-   
A     EASY TIMER
M
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Ricordarsi di aspirare il crogiolo prima di ogni accensione
In caso di fallita accensione, non ripetere l’accensione prima di avere svuotato il crogiolo.
Attenzione: il pellet svuotato dal crogiolo non deve essere depositato nel serbatoio.
Una regolare manutenzione è alla base del buon funzionamento del termocaminetto.
Il termocaminetto segnala a pannello un messaggio “°C fumi/alta” o “Manutenz_ione??” in caso sia necessaria ulteriore 
pulizia. Essa è anticipata da scritta “Pulire -scam.re”

LA MANCATA MANUTENZIONE NON permette al termocaminetto di funzionare regolarmente.
Eventuali problemi dovuti alla mancata manutenzione sono causa di decadenza della garanzia. 

NOTA: All’atto della messa in servizio, il CAT, imposta un valore di Kg di pellet consumati comparirà a display la scritta 

manutenzione di sua competenza, descritta sotto e spiegata dal CAT durante la messa in servizio. Per eliminare la scritta a 
display, dopo aver effettuato la manutenzione, premere il tasto boiler per almeno 5 secondi.

MANUTENZIONE GIORNALIERA
Operazioni da eseguire, a termocaminetto spento, freddo e scollegato dalla rete elettrica

NON ASPIRARE MAI LA CENERE CALDA, comprometterebbe l’aspiratore impiegato e potrebbe essere causa di possibile incendio.

MANUTENZIONE

MANUTENZIONE SETTIMANALE 

N.B.: 
1) Dopo l’operazione assicurarsi di chiudere bene l’ispezione.
2) L’assenza di tale pulizia può provocare il blocco del termocaminetto .

1

2
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MANUTENZIONE

MANUTENZIONE STAGIONALE (a cura del CAT - centro assistenza tecnica autorizzato Edilkamin)

N.B.: 
1) La mancata manutenzione implica la decadenza della garanzia.

ATTENZIONE !!!
Dopo la normale pulizia, il NON CORRETTO accoppiamento del crogiolo superiore (A)  con il crogiolo inferiore 
(B)  può compromettere il funzionamento del termocaminetto.
Quindi prima dell’accensione del termocaminetto, assicurarsi che i due crogioli siano accoppiati correttamente come indi-
cato in .

A

B

2
3

4
4

5

6

7
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CONSIGLI PER POSSIBILI INCONVENIENTI
In caso di problemi il termocaminetto si arresta automaticamente eseguendo l’operazione di spegnimento e sul display si 
visualizza una scritta relativa alla motivazione dello spegnimento (vedi sotto le varie segnalazioni).

Non staccare mai la spina durante la fase di spegnimento per blocco.

Nel caso di avvenuto blocco, per riavviare il termocaminetto è necessario lasciar avvenire la procedura di spegnimento

SEGNALAZIONI DI EVENTUALI CAUSE DI BLOCCO E INDICAZIONI E RIMEDI:

1) Segnalazione:     PTC H2O_GUASTA 

    Azioni:      

                   

    Inconveniente:    Spegnimento per rilevazione anomalia giri estrattore fumi
    Azioni:      

3) Segnalazione:      Stop/Fiamma (

    Inconveniente:     Spegnimento per crollo temperatura fumi
                                  
       

4) Segnalazione:      BloccoAF/NO Avvio 

     Inconveniente:    Spegnimento per temperatura fumi non corretta in fase di accensione.
                                  

     Azioni:                

    Azioni:                 

5) Segnalazione:      Mancata/Energia 
     Inconveniente:    
      Azioni:                

6 ) Segnalazione:    Guasto/TC 
     Inconveniente:   Spegnimento per termocoppia guasta o scollegata
     Azioni:                

 
7)  Segnalazione:      °C fumi/alta 
     Inconveniente:      Spegnimento per superamento temperatura massima fumi.
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8 ) Segnalazione:    ALLARM TEMP H20 

                    

     Inconveniente:      Spegnimento per mancanza depressione.

                                     

10)  Segnalazione:       “Control. Batteria”
       Inconveniente:      Il termocaminetto non si ferma, ma si ha la scritta a display.
      Azioni:                    

      Azioni:                   

12)  Inconveniente:     Pannello sinottico spento:
       Azioni:           

13) 
      Azioni:                  

NOTA

Importante riferire al CAT (centro assistenza tecnica) le segnalazioni apparse sul pannello.

CONSIGLI PER POSSIBILI INCONVENIENTI

CHECK LIST
Da integrare con la lettura completa della scheda tecnica

Posa e installazione

Aerazione nel locale

     massimo 2 metri in orizzontale

 evitare incendi

Uso

RICORDARSI di ASPIRARE il CROGIOLO PRIMA DI OGNI ACCENSIONE
In caso di fallita accensione, NON ripetere l’accensione prima di avere svuotato il crogiolo
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FAQ

1) Cosa devo predisporre per poter installare il termocaminetto?

3) Posso collegare mandata e ritorno del termocaminetto direttamente a un termosifone?

5) Posso scaricare i fumi del termocaminetto direttamente a parete?
-

6) E’ necessaria una presa di aria nel locale di installazione?
-

la nel crogiolo.

7) Cosa devo impostare sul display del termocaminetto?

9) Posso bruciare altro combustibile oltre al pellet?

ACCESSORI PER LA PULIZIA

senza motore

del vetro ceramico.
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INFORMATION FOR USERS

Dear Sir/Madam

www.edilkamin.com. and click on DEALERS.

NOTE

- Commissioning/ testing
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SAFETY INFORMATION

-

the hearth.

-
tion.

into the hearth or the hopper.

vacuum cleaner.

instructions given herein.

-

ATTENTION: 

YOU HAVE EMPTIED THE COMBUSTION CHAMBER.

CHAMBER MUST NOT BE DEPOSITED INSIDE THE 
HOPPER.

DECLARATION OF CONFORMITY

WOOD PELLET BOILER-FIREPLACE, trademark EDILKAMIN, 
called IDROPELLBOX
Year of manufacture:  Ref. Data nameplate
Serial number:   Ref. Data nameplate

UNI EN 14785:2006

EDILKAMIN S.p.a. will decline all responsability of malfunctio-
-

on the part of non-EDILKAMIN personnel.
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DIMENSIONS

HYDRAULIC CONNECTIONS

S: M:
R: VSP:
C:

VSP

S

R

C
M

Ø 80 mm

Ø 40 mm

* minimum 

support height
* 
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ELECTRONIC EQUIPMENT

SERIAL PORT

BACKUP BATTERY 

SAFETY DEVICES

THERMOCOUPLE: 

VACUUM GAUGE

WATER SAFETY THERMOSTAT:

high.

TANK SAFETY THERMOSTAT:

high.

ELECTRONIC CIRCUIT BOARD

consolle

outlet 

Thermocouple

circulator

 1
element

  50Hz +/- 10% 

ventilation
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FEATURES

TECHNICALAND HEATING SPECIFICATIONS

15,7

12,6

92,2 %

81 %

0,014 %

2

1,5

130 °C

12

7,5 / 27 hores

1 / 3,5

30

405 m³

201 

80 mm

40 mm

* 

N.B.
1) Bear in mind that external devices may cause interference.

(Before carrying out any maintenance, disconnect the device from the mains power supply)

ELECTRICAL CHARACTERISTICS

150 

400 

The data shown above is purely indicative. 
EDILKAMIN s.p.a. reserves the right to make changes to these products to improve their performance with no prior 
warning.
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PRINCIPLE OF OPERATION

I
A -

B R
D

E)
F -

H

C

® -

-

M

® -

-

-

anomalies in real time.
® -

-

® -

FEATURES

PELLET LOADING 

A

B

C

D
E

F

M

I

R

H
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COMPONENTS - SAFETY AND DETECTION DEVICES

Smoke thermocouple
-

.

Flow sensor

Feed Screw safety thermostat

Water temperature detector

If the temperature is too high, it 
starts a shutdown.

Water overheating safety thermostat with manual reset
-

ce.

Resistance

Smoke extractor

via a vacuum.

Gear motors
-

Pump (circulator)

Closed expansion tank
-

de the 

Aheating technician must evaluate the need to add a second 
tank to the existing one, depending on total amount of wa-
ter in the system.

2 relief valves:

V - photo 

electrical components, creating a hazard to persons and product 

components.

Discharge valve

*

Overpressure valve

WARNING!!!! remember to carry out the connection with 
the sewage system.

Manometer (M) 

-

N.B.: 
IF THE BOILER-FIREPLACE BLOCKS, THE REASON WILL APPEAR ON THE DISPLAY AND THIS WILL BE 
SAVED.

*
V

M
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INSTALLATION

through passage.

SMOKE OUTLET

-

-
tion. 

**

****

**

**

ASSEMBLY AND INSTALLATION 
(this must be carried out by a Dealer)

VERIFY COMPATIBILITY WITH OTHER
DEVICES

VERIFYTHE POWER SUPPLY
CONNECTION (the plug must be accessible)

FIRE SAFETY DISTANCES AND LOCATION 

-

AIR INTAKE

. 

-

-

-

A: 
B: 
C: 
D: 

-

** 
respect to horizontal

CHIMNEY POT
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INSTALLATION

NOTES ON FITTING THE COVERING

-

-

tal. During the construction phase of the covering it is funda-
mental to ensure that the combustion air is restored
to prevent pressure phenomena in the room where the 

the external air inlet on page 29)

In addition to the above, always consider the indica-
tions given by paragraphs 4.4 and 4.7 of standard UNI 

recommendations”.

CREATING THE MANTEL

plasterboard or gypsum board. 
 aeration grilles for preventing any excess temperature 

inside must be provided for during construction.

N.B.: IMPORTANT FOR INSTALLATION CONDITIONS

* 
ventilation grilled

* 

3
0

 c
m
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HYDRAULIC CONNECTIONS
(Reserved for DEALER)

Water treatment

-

Note on return water temperature.

Incorporated hydraulic kit. 

S

R

C

M

VSP

HYDRAULIC CONNECTIONS

S: M:
R: VSP:
C:
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ACCESSORIES:

LEGEND

ACS:  
AL:  
B:  
C:  
EV2:  
EV3:  
        NA:   
        NC:   
GR:  
MI:  
P: 
RA:  
RI:  
S:  Drain

TC:
V:  
Vec:  
VSP:  

TC

HYDRAULIC CONNECTIONS

LEGEND

ACS:  
AF:  
AL:  
C:  
GR:  
MI:  
P:  
RA:  
RI:  
S:  Drain

SB:  
ST:  
TC:
V:  
VA:  Automatic air vent

Vec:  
VSP:  
VST:  Thermal discharge valve

TC

TC

LEGEND

AF: 
AL:
C:
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:  Drain

ST:  Temperature Detector

TC:
V:
VA:
Vec:
VSP:
VST:  High Temperature 
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INSTRUCTIONS FOR USE
Before igniting. 

conditions 

The presence of a tank within the thermal stove does NOT 
guarantee appropriate protection from thermal expansion 
occurring in the whole system.
Therefore the installer must assess whether an additional 
expansion tank is needed, depending on the type of system 
installed.

and imple-

Attention:

of use 

-

V
V

NOTE regarding the fuel. - diameter: 6 millimetres 
- maximum length: 40 mm
- maximum moisture content: 8%

V
-
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INSTRUCTIONS FOR USE

Mimic panel

to access the menu during programming

to increase the various settings

to decrease the various settings

Filling the feed screw

remote control

accumulating.

Automatic ignition

Manual ignition (in case of start up failure)

-

Operating modes

temperature.
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INSTRUCTIONS FOR USE
Shutdown

- Air ventilation

-

Setting the clock

-

-

Programmer to ignite and shutdown the thermal stove at 
various times during the week.

remote control

-

appear.

Pellet reserve warning
-

in operation mode.

-

Variation feeding pellets (ONLY AFTER SUGGESTED 
BY DEALER)

-

-

load setting.

authorised Dealer, to establish the new operating axis.
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REMOTE CONTROL cod. 633310

containers.

mode

INSTRUCTIONS FOR USE

USING THE “EASY TIMER” PROGRAM

- 

-

- 

-

- Setting:

accessed.

-

BLOCKED KEYPAD

-

LOW BATTERY INDICATOR

Key to buttons and display:

+/-   
A     
M
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Before performing any maintenance, disconnect the appliance from the mains.

Remember to vacuum the combustion chamber before each ignition
Should ignition fail, do not re-ignite until you have emptied the combustion chamber
Attention: the pellet emptied from the combustion chamber mustnotbe deposited inside the hopper.

Failure to perform regular maintenance, at least on a seasonal basis, could lead to poor functionality.
Any problems resulting from lack of maintenance will immediately void the warranty.

NOTE: The DEALER, upon commissioning, sets the kg value of consumed pellets; after which, the message “SERVICE 

maintenance, described above and explained by the DEALER during commissioning, to the extent of his abilities. To elimi-
nate the message from the display, press the boiler button for at least 5 seconds after having completed maintenance.

DAILY MAINTENANCE

NEVER SUCTION HOT ASH

MAINTENANCE

WEEKLY MAINTENANCE 

Note:
1) Be sure to close the inspection hole once this operation is complete.

1

2
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MAINTENANCE

SEASONAL MAINTENANCE (implemented by the DEALER)

N.B.: 
1) If maintenance if not implemented, the warranty will be rendered null and void.

ATTENTION !!!
After implementing a normal cleaning procedure, INCORRECT coupling of the upper (A) ( ) and lower (B) (

-
ce, ensure that the combustion chambers are correctly coupled as shown in ( ).

A

B

2
3

4
4

5

6

7
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POSSIBLE TROUBLESHOOTING

regarding the motivation of the shutdown (see the various alarms below).

Never pull the plug during shutdown on account of malfunction.

tand then press the button 0/1.

crucible.

INDICATION OF POSSIBLE CAUSES OF MALFUNCTION AND INDICATIONS AND REMEDIES:

1) Signalling:     H2O PTC_FAULT 
    Problem:        Shuts down due to the water temperature sensor being broken or disconnected.
    Actions:          

   
                   

    Problem:        Shutdown for smoke extraction speed fault detection    
    Actions:         

3) Signalling:     Stop/Flame: 

    Problem:        Turns off due to drop in smoke temperature 
                          

4) Signalling:     Block_FI/NO Start:

     Problem:       Turns off due to incorrect smoke temperature during ignition

               Flame does NOT appear
     Actions:        

              Flames appear, but AF appears on the display after Ar.
      Actions:       

5) Signalling:     Black Out: 
     Problem:       
      Actions:        

6 ) Signalling:    Fault/RC: 
     Problem:       Turns off due to thermo coupling failed or disconnected
     Actions:                

 

7)  Signalling:    smoke °C/high.: (
     Problem:      Spegnimento per superamento temperatura massima fumi.
                                     
                        

incorrect installation, 
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8 ) Signalling:    H2O TEMPALARM 
     Problem:       Shuts down due to water temperature being higher than 90 °C.
                    

     Problem:       Turns off for lack of depression
  

10)  Signalling:  “Battery check”
       Problem:     
      Actions:        

11) Problem:      Remote control not working
      Actions:        

12)  Problem:     synoptic panel is off:
       Actions:  

13) Problem:     Water is not hot enough:
      Actions:        

NOTA
All signals/warnings remain shown until you intervene on the remote control, by pressing the button 0/1.

It is important to tell the Dealer exactly what the panel signals.

POSSIBLE TROUBLESHOOTING

CHECK LIST

Positioning and installing

Use

REMEMBER TO VACUUM THE COMBUSTION CHAMBER BEFORE EACH IGNITION
Should ignition fail, DO NOT re-ignite until you have emptied the combustion chamber.
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FAQ

-

6) Do I need an air inlet in the room where it is installed?

-

8) How often do I need to clean the combustion chamber?

9) Can I burn other fuel apart from pellets?

CLEANING ACCESSORIES

Ash vacuum cleaner

the hearththe ceramic glass
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INFORMATIONS POUR LES UTILISATEURS

Madame, Monsieur,

-

site internet www.edilkamin.com à la rubrique REVENDEUR.

NOTE

- Mise en service/test

 est 

-

thermocheminée
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hermocheminée sont posées et allumées par 

hermocheminée

du thermocheminée.

le hermocheminée

-

lation, ni les entrées d’air du hermocheminée.

hermocheminée, ne pas s’approcher des 
parties électriques avec les mains mouillées.

hermocheminée

hermocheminée

l’eau de l’installation.

50°C.

ATTENTION: 

INFORMATIONS POUR LA SECURITE

-
-

thermocheminée 

thermocheminée

thermocheminée

qui doit se passer sans intervenir.

thermocheminée -

intervention.

-

thermocheminée

aspirées avec un aspirateur.

 

que les thermocheminée

EDILKAMIN, dénommé IDROPELLBOX

La société déclare également:
que les thermocheminée -

EDILKAMIN S.p.a. décline toute responsabilité eu égard à tout dy-
sfonctionnement de l’appareil en cas de remplacement, de montage

-
nels EDILKAMIN sans l’autorisation préalable de la société.
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DIMENSIONS 

BRANCHEMENTS HYDRAULIQUES

S: M:
R: VSP:
C:

VSP

S

R

C
M

Ø 80 mm

Ø 40 mm

* hauteur 

minimum 

support* 
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-

thermocheminée

BATTERIE TAMPON 

carte électronique. 

-

DISPOSITIVI di SICUREZZA

THERMOCOUPLE: 

-

VACUOMÈTRE 

thermocheminée 

thermocheminée

thermocheminée 

est trop élevée.

du thermocheminée.

CARTE ELECTRONIQUE

consolle

en option
l’eau de 

utiliser

Thermocouple

Circulateur

Circulateur de

 1

  50Hz +/- 10% 

récupération 

de chaleur
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CARACTERISTIQUES

CARACTERISTIQUES THERMOTECHNIQUES

15,7

12,6

92,2 %

81 %

0,014 %

2

1,5

130 °C

Tirage minimum 12

7,5 / 27 heures

1 / 3,5

Capacité réservoir 30

 * 405 m³

201 

80 mm

40 mm

thermocheminée

N.B.

2) 
du 

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES

Alimentation

150 

400 

Les données reportées ci-dessus sont indicatives.
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FONCTIONNEMENT

-

et également de récupérer la chaleur dans la 

I  

A
B R

D)
E

F) -

H
-

diquement.

-

C

par la pompe incorporée dans le thermocheminée, vers l’installation de 

®  

serait un gaspillage d’énergie.

-

et sans suie ni condensation, le ventilateur pourrait ne pas s’activer ou 

M

 

®

®

-

® -

stion constante en réglant automatiquement le tirage selon les caractéristi-

-
®

CARACTERISTIQUES

CHARGEMENT DU PELLET 

de son logement et donc en toute sécurité, selon les 

A

B

C

D
E

F

M

I

R

H
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COMPOSANTS - DISPOSITIFS DE SECURITE ET DE DETECTION

Thermocouple fumées

-
tion électrique au motoréducteur si la température détectée est 

trop élevée.

Sonde de lecture température eau
elle détecte la température de l’eau dans le thermocheminée, en 

-

dulation de puissance du thermocheminée. En cas de tempéra-
ture trop élevée, elle lance une phase de blocage.

Thermostat de sécurité pour la surchauffe de l’eau à réar-
mement manuel
lit la température de l’eau dans le thermocheminée. En cas de 

température trop élevée, il interrompt l’alimentation électrique 

au motoréducteur. 

Résistance

Extracteur de fumées

Motoréducteur
-

voir au creuset.

Pompe (circulateur)

Vase à expansion fermé

thermocheminée

d’intégrer le vase existant avec un autre selon le contenu 
total d’eau de l’installation!

2 petits purgeurs:

qui est éventuellement présent pendant le remplissage de l’eau 

V - voir 

électronique ou sur d’autres composants électriques et pro-

voquer un danger pour la personne et une panne du produit. 

-

nes électriques.

Robinet de vidange

l’eau contenue dans la thermocheminée.

*

Soupape de surpression
-

au contenue dans l’installation avec la nécessité de la réintégrer 
successivement.

ATTENTION!!!! Il faut se rappeler d’effectuer le raccord 
avec le réseau d’égouts.

Manomètre (M)

thermocheminée est en marche la pression conseillée est de 1,5 

N.B.: 
EN CAS DE BLOCAGE LE  SIGNALE LE MOTIF SUR LE DISPLAY ET MEMORISE LE 
BLOCAGE QUI S’EST PRODUIT.

*
V

M
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INSTALLATION

A:
B: -

C: -

rie interne

D:

-

EVACUATION DES FUMEES

-

-

-

-

-

**

****

**

**

MONTAGE ET INSTALLATION 

-

VERIFICATION DE COMPATIBILITE 
AVEC D’AUTRES DISPOSITIFS

thermocheminée

-
ctionnement.

VERIFICATION BRANCHEMENT 
ELECTRIQUE

thermocheminée

avec interrupteur magnétothermique. Des variations de tension 

-
-

charge.

ANTI-INCENDIE ET POSITIONNEMENT
thermocheminée

thermocheminée

- distance minimum sur les côtés et sur le dos de 40 cm des 

thermocheminée
-si le thermocheminée -

dessus, mettre en place impérativement des mesures techniques 
et demaçonnerie permettant d’éviter tout risque d’incendie.

PRISE D’AIR

-
cheminée. 

-

vent.

CHEMINEE

de cheminée
- position en plein vent, au-dessus du toit et en-dehors des
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INSTALLATION

REMARQUE SUR LE MONTAGE DU REVÊTEMENT

thermocheminée,

-

mouvement. 

thermocheminée 

-

-

-

thermo-

cheminée

pas entrer en contact avec de thermocheminée. Elles doivent 

de chaleur.

de garantir le renouvellement de l’air de combustion pour 
éviter des phénomènes de dépression dans l’environnement 
d’installation (voir chapitre prise d’air extérieure page 49)

-
cations de la norme UNI 10683/2005 aux paragraphes 4.4 

safety recommendations”.

 pendant la réalisation il faut prévoir les grilles d’aération 

de lahotte.

N.B : IMPORTANT POUR LES CONDITIONS D’INSTALLATION

de l’ouverture. 

* 
interne hotte

* Entrée d’air de recirculation

prise 

3
0

 c
m
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RACCORDEMENTS HYDRAULIQUES

.

Traitement de l’eau

-

Observation sur la température de l’eau de retour.

S

R

C

M

VSP

BRANCHEMENTS HYDRAULIQUES

S: M:
R: VSP:
C:
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ACCESSOIRES : 

au moyen d’un bouilleur

LEGENDE
ACS: eau chaude sanitaire

AL:
B:
C:      
EV2:
EV3:
          NA: normalement ouverte

          NC:
GR:   réducteur de pression

MI:
P:
RA:   radiateurs

RI:     retour installation

S:       évacuation

TC:   thermocheminée

V:      
Vec:  
VSP: soupape de sécurité

TC

RACCORDEMENTS HYDRAULIQUES

Installation de chauffage avec Thermocheminée combinée avec chauffe-bain.

LEGENDE
AF:
AL:
C: 
GR:   réducteur de pression

MI:
P:
RA:   radiateurs

RI:     retour installation

S:      évacuation

ST:    sonde température

TC:    thermocheminée

V:  
VA:   soupape automatique 

          évacuation air

Vec: 
VSP: soupape de sécurité

VST: soupape d’échappement 

          thermique

LEGENDE
ACS: eau chaude sanitaire

AF:
AL:
C:     
GR:   réducteur de pression

MI:
P:
RA:   radiateurs

RI:    retour installation

S:      évacuation

SB:
ST:    sonde température

TC:   thermocheminée

V:
VA:   soupape automatique 

          évacuation air

Vec:
VSP: soupape de sécurité

VST: soupape d’échappement 

          thermique

TC

TC

co
m

p
o
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n
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n
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rn
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 d
u

 t
h
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Avant d’allumer. 

-

-

-

garantir la sécurité. 

La présence du vase incorporé dans le thermocheminée NE 
garantit PAS une protection adaptée contre les dilatations

L’installateur devra donc évaluer l’éventuelle nécessité de 
mettre un vase à expansion supplémentaire, en fonction du 
type d’installation exploité.
Alimenter le thermocheminée

Attention:

premières utilisations
partiellement.

-
nement correct.

peuvent se dégager et elles disparaitront en peu de temps.

puissance des radiateurs diminue temporairement.

V
V

NOTE sur le combustible

pellet. 

-

la garantie. 

- diamètre : 6 mm ; 
- longueur maximum : 40 mm ; 
- humidité maximum : 8% ; 

-

-

étrangers.

V

d’autres composants électriques et provoquer un danger pour la 

l’eau ne recouvre pas des organes électriques.



- 54 -

F
R

A
N

Ç
A

IS

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

pour accéder au menu durant les programmations

permet de tenir les comptes pour la réserve 

Chargement pellet/réserve

-

-

-

Quand le thermocheminée -

-

-

Allumage manuel (en cas d’allumage défectueux)

thermoche-

minée 

 

sur la télécommande.

Modalités de fonctionnement

Avec le thermocheminée

de diminuer la température de l’eau souhaitée.

-

-
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Extinction

thermocheminée -

- Circulateur eau activé.

l’eau ne descende pas en-dessous de 40 °C.

Réglage horloge

Programmateur d’allumages et d’extinctions horaires pen-
dant la semaine

télécommande -

-

-

-

-

voir, le thermocheminée

Signalisation réserve pellet
thermocheminée 

A chaque recharge la quantité de pellet chargé est mémorisée.

-

dans le réservoir, le thermocheminée 

Variation chargement pellets (SEULEMENT APRES 
CONSEIL DU REVENDEUR)

diminuant la valeur programmée on diminue le chargement des 
pellets, en augmentant la valeur programmée, on augmente le 

thermocheminée 

chargement.

pour établir le nouveau mode de fonctionnement.

thermocheminée 
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-

ment vers le thermocheminée.

dans son contenant spécial.

le programme “EASY TIMER

automatique

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

UTILISATION DU PROGRAMME “EASY TIMER”
-

- Si le thermocheminée est allumé: on peut programmer une 

- Si le thermocheminée est éteint: on peut programmer un 

- Réglage
 sur l’écran 

-

noptique.

 et on verra l’indi-

cation du temps restant avant qu’intervienne la programmation 

VERROUILLAGE CLAVIER

des mises en route accidentelles non contrôlées par l’utilisateur. 

-

verrouillé.

INDICATION PILES DECHARGEES

avec des piles partiellement utilisées.

-

-

ne car risque de cassures ou d’écoulements de liquide.

Légende touches et display:

+/-   
A     EASY TIMER
M
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Si l’allumage échoue, ne pas répéter l’allumage avant d’avoir vidé le creuset.

Un entretien régulier est la base du bon fonctionnement du thermocheminée.
Le thermocheminée signale sur le panneau un message “ °C fumées élevée “ ou “ Entret.” si un nettoyage ultérieur est 
nécessaire. Celle-ci est anticipée par le message “ Nettoyer-échang. “.

D’éventuels problèmes dus à l’absence d’entretien entraineront l’expiration de la garantie.

-

service. Pour éliminer l’inscription sur l’écran, après avoir effectué l’entretien, appuyer sur la touche chauffe-eau pendant 
au moins 5 secondes.

ENTRETIEN QUOTIDIEN

NE JAMAIS ASPIRER LES CENDRES CHAUDES car cela abimerait l’aspirateur utilisé et cela pourrait causer un incendie.

ENTRETIEN

ENTRETIEN HEBDOMADAIRE 

N.B.:
1) Après l’opération veiller à bien fermer l’inspection.

1

2
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ENTRETIEN

ENTRETIEN SAISONNIER (AUX SOINS DU REVENDEUR)

N.B.: 

ATTENTION !!!
Après le nettoyage normal, l’accouplement NON CORRECT du creuset supérieur (A) ( ) avec le creuset inférieur 
(B) ( ) peut compromettre le fonctionnement du thermocheminée. 

( ). 

A

B

2
3

4
4

5

6

7
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INCONVENIENTS POSSIBLES
-

che une indication relative à la raison de l’extinction (voir les divers signalements ci-dessous).

En cas de blocage, pour redémarrer le thermocheminée
appuyer sur la touche 0/1.

Ne pas rallumer le thermocheminée

1) Signalisation:      PTC H2O_PANNE 
    Inconvénient:     extinction pour cause de sonde de lecture température de l’eau en panne ou débranchée.
    Actions:      

                   
2) Signalisation:     

    Inconvénient:     Extinction pour relèvement d’anomalie des tours de l’extracteur de fumées
    Actions:

    Inconvénient:     

4) Signalisation:     ECHEC/ALLUMAGE :

    Inconvénient:     

                    
    Actions:

       
    Actions:  

5) Signalisation:       NO electr.: thermocheminée
   
    Actions:

6) Signalisation:     Panne télécom.: 
    
    Actions:  

7)  Signalisation:    °C fumées élevée:
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8 ) Signalisation:        ALARME TEMP. H2O 
     Inconvénient:        extinction pour cause de température de l’eau supérieure à 90°C
                       

   
                

10) Signalisation:       Contrôle/ batterie:
       
      Actions:

      Actions:

12)  
       Actions:           

13) 
      Actions:                

REMARQUE
anneau, en appuyant sur la touche 0/1.

On recommande de ne pas faire partir le thermocheminée

INCONVENIENTS POSSIBLES

CHECK LIST

Pose et installation

thermocheminée

Utilisation

SE RAPPELER D’ASPIRER LE CREUSET AVANT CHAQUE ALLUMAGE
Si l’allumage échoue, NE PAS répéter l’allumage avant d’avoir vidé le creuset.
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ACCESSOIRES POUR LE NETTOYAGE

cendres sans moteur

de la vitre céramique

1) Que dois-je préparer pour pouvoir installer le thermocheminée?

thermocheminée.

4) Le thermocheminée fournissent aussi de l’eau chaude sanitaire ?
thermocheminée

thermocheminée

l’amener dans le creuset.

7) Que dois-je programmer sur le display du thermocheminée ?
thermocheminée

Avant chaque allumage avec le thermocheminée

thermocheminée

FAQ
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INFORMACIONES A LOS USUARIOS

Estimado Sr./Sra.

NOTA

- Puesta en servico/ensayo

lo describe por la norma UNI 10683 consiste en una serie de operaciones de controlcon la chimenea de agua instalado y con el 

chimenea de agua

-
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chimenea de agua -
-

chimenea de agua

-

chimenea de agua

ni las entradas de aire de la misma chimenea de agua.

chimenea de agua, no se acerque a las partes eléc-

chimenea de agua
-

chimenea de agua -
tura superior a 0°C.

45°-50° C.

ATENCIÓN:

EL ENCENDIDO ANTES DE HABER VACIADO EL 
CRISOL.

-
CARSE EN EL DEPÓSITO.

INFORMACIONES DE SEGURIDAD

.

chimenea de agua

chimenea de 

agua

chimenea 

de agua

momento.

chimenea de agua ha de 

-

-
mente con aspirador.

-

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

00192220192

chimenea de agua

CHIMENEA DE AGUA DE PELLET, de marca comercial 
EDILKAMIN, denominada IDROPELLBOX

EN 14785:2006

chimenea de agua

EDILKAMIN S.p.a. no se responsabiliza del mal funcio-
namiento del aparato en caso de sustitución, montaje y/o 

-
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DIMENSIONES 

CONEXIONES HIDRÁULICAS

S: M:
R: VSP:
C:

VSP

S

R

C
M

Ø 80 mm

Ø 40 mm

* altura 

soporte* 
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APARATOS ELECTRÓNICOS

PUERTA DE SERIE

-

-

la chimenea de agua

BATERÍA COMPENSADORA 

-

-

-

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD 

TERMOPAR: 
situada en la descarga de humos detecta la temperatura. 

-

VACUÓMETRO 

TERMOSTATO DE SEGURIDAD DEL AGUA:
interviene si la temperatura es demasiado elevada dentro de la 

chimenea de agua. 

chime-

nea de agua

TERMOSTATO DE SEGURIDAD DEL DEPÓSITO:
interviene si la temperatura es demasiado elevada dentro de la 

chimenea de agua.

chi-

menea de agua.

FICHA ELECTRÓNICA

Toma

consolle

Cuadro de mandos

calentador
opcional agua

no usar

Termopar

Circulador

calentador

 1

  50Hz +/- 10% 

Termopar T° humos

-
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CARACTERÍSTICAS

15,7

 12,6

92,2 %

81 %

 0,014 %

2

1,5

130 °C

 12

7,5 / 27 horas

1 / 3,5

 30

405 m³

  201 

 80 mm

40 mm

chimenea de agua

ADVERTENCIA:

2) atención: intervenciones en componentes en tensión, mantenimientos y/o controles deben ser efectuados por VENDE-

150 

400 

Los datos indicados arriba son indicativos.
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FUNCIONAMIENTO
Chimenea de agua de pellet de reducidas dimensiones, que puede calentar 

I
A

B R
D -

E
F

H

-

C

®  
 

-

-

-

M -

del mando a distancia.

®

® ga-

-

®

-

CARACTERÍSTICAS

CARGAMENTO DEL PELLET

-

A

B

C

D
E

F

M

I

R

H
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COMPONENTES - DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD Y ALERTA

Termocupla humos

la chimenea de agua

circuito de humos.

Termostato de seguridad cóclea 

-

tada es demasiado alta.

Sonda de lectura temperatura agua
lee la temperatura del agua en la chimenea de agua, enviando 

-

chimenea de agua.
En caso de temperatura demasiado alta, se lanza una fase 

Termostato de seguridad de exceso de temperatura del 
agua de rearme manual
lee la temperatura del agua en la chimenea de agua. En caso de 

-

ca al motorreductor. -

Resistencia
-

dida hasta que se enciende la llama.

Extractor de humos
-

Motorreductor
-

to al crisol.

Bomba (circulador)
.

Vaso de expansión cerrado

integrar el vaso existente con otro según el contenido total 
de agua del sistema!

2 válvulas de purga:
-

mente presente durante la carga del agua dentro de la chimenea 

de agua.

V

otros componentes eléctricos siendo un peligro para la persona 

-

Grifo de descarga

necesario vaciar el agua contenida en la misma.

*

Válvula de exceso de presión

contenida en el sistema con la consiguiente necesidad de reinte-

ATENCIÓN: recuerde efectuar la conexión con red de 
alcantarillado.

Manómetro (M)

chimenea de agua. Con la 

chimenea de agua

N.B.: 
EN CASO DE BLOQUEO LA  SEÑALA EL MOTIVO EN LA PANTALLAY MEMORIZAEL 
BLOQUEO EFECTUADO.

*
V

M
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INSTALACIÓN

A
B
C
D

-

zontal

**

****

**

**

MONTAJE E INSTALACIÓN 
(debe ser efectuado por el DISTRIBUIDOR)

VERIFICACIÓN DE COMPATIBILIDAD
CON OTROS DISPOSITIVOS

chimenea de agua -

(posicionar el enchufe en un punto accesible)
chimenea de agua

-

chimenea 
de agua

-

DISTANCIAS DE SEGURIDAD PARA 
ANTI-INCENDIO Y POSICIONAMIENTO

chimenea de agua ha de ser 

chimenea de agua ha de ser instalada respetando 

-delante de la chimenea de agua no pueden colocarse materia-

-si la chimenea de agua -
-

 
 

-

TOMA DE AIRE

la chimenea de agua

-

que la misma pueda ser aspirada por el ventilador de aire de 

-

CHIMENEA

humos

-

 
DESCARGA DE HUMOS 

chi-

menea de agua
-

-

aislamiento es necesario utilizar materiales resistentes a altas 

En el caso que no se pudie-

limpieza.
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INSTALACIÓN

NOTAS SOBRE EL MONTAJE DEL REVESTIMIENTO

-

-

movimiento.

chimenea de agua

régimen durante algunas horas, antes de instalar el revestimien-

to para poder intervenir eventualmente. Como consecuencia, 

resultado positivo.

-

chimenea de 

agua 

-

Durante la realización del revestimiento es fundamental 
garantizar el restablecimiento de aire de combustión para 

-

en pág.  69)

Además de todo lo indicado arriba, tener en consideración 
lo indicado por la norma UNI 10683/2005 en los parágrafos
4.4 y 4.7 “aislamiento térmico, acabados, revestimientos y 
recomendaciones de seguridad”.

REALIZACIÓN DE LA CONTRACAMPANA
-

gos de cartón yeso o láminas de yeso
durante la realización debe haber rejillas de ventilación 

para evitar posibles excesos de temperaturaen el interior de 
la misma.

NOTA: IMPORTANTE PARA LAS CONDICIONES DE INSTALACIÓN

* 
interno contracampana

* 
toma 

3
0

 c
m



- 71 -

E
SP

A
Ñ

O
L

CONEXIONES HIDRÁULICAS

.

Tratamiento del agua

Observación sobre la temperatura del agua de retorno.

Kit hidráulico incorporado.
A continuación se ilustra el kit hidráulico incorporado en la chimenea de agua. 

S

R

C

M

VSP

CONEXIONES HIDRÁULICAS

S: M:
R: VSP:
C:
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ACCESORIOS: 

Instalación de calefacción con Chimenea de agua como única fuente de calor con producción de agua caliente sanitaria por 
medio de calentador.

LEYENDA
ACS:
AL:
B:      Caldera

C:
EV2:  
EV3:  
           NA: 
           NC: 
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:       Descarga

TC:    Chimenea de agua

V:
Vec:
VSP:

TC

CONEXIONES HIDRÁULICAS
Instalación de calefacción con Chimenea de agua como única fuente de calor.

Instalación de calefacción con Chimenea de agua combinada a calentador de agua.

LEYENDA

AF:
AL:
C:
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:      Descarga

ST:

TC:   Chimenea de agua

V:
VA:
Vec:
VSP:
VST

LEYENDA

ACS:
AF:
AL:
C:
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:      Descarga

SB:   Calentador de agua

ST:
TC:   Chimenea de agua

V:
VA:
Vec:
VSP:
VST

TC

TC

co
m

p
o

n
en

ts
 i

n
te

rn
o

s 
d

e 
la

 c
h

im
en

ea
 d

e 
ag

u
a

ac
u

m
u

la
d

o
r

ac
u

m
u

la
d

o
r

ac
u

m
u

la
d

o
r

co
m

p
o

n
en

ts
 i

n
te

rn
o

s 
d

e 
la

 c
h

im
en

ea
 d

e 
ag

u
a

co
m

p
o

n
en

ts
 i

n
te

rn
o

s 
d

e 
la

 c
h

im
en

ea
 d

e 
ag

u
a
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ISTRUCCIONES DE USO
Antes de encender.

-

-

garantizar su seguridad 

chimenea de agua

La presencia del vaso incorporado en la chimenea de agua
NO garantiza una adecuada protección de las dilataciones 
térmicas sufridas por el agua de toda la instalación.
Por lo tanto el instalador deberá evaluar la necesidad de 
un vaso de expansión adicional, según el tipo de instalación 
prevista.
Alimentar eléctricamente la chimenea de agua 

Atención:

La operación debe repetirse también durante los primeros 
-

Durante los primeros encendidos se pueden apreciar ligeros 

-

-

V
V

NOTA sobre el combustible.
-

-

-

- longitud máxima: 40 mm 
- humedad máxima: 8% 
- rendimiento calórico: 4300 kcal/kg

-

Bueno: 
De mala calidad:

V
-
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ISTRUCCIONES DE USO

Panel sinóptico

para aumentar las distintas regulaciones

para disminuir las distintas regulaciones

permite contar para la reserva

Carga pellet / reserva Caldera

Llenado cóclea

-

-

duos polvorosos.

Encendido automático
Con la chimenea de agua en estado en espera, presionando 

-

-

madamente 5 minutos aparece la llama.

Encendido manual (en caso de falta de encendido)

-

cionalidad chimeneas 

el mando a distancia. 

Modalidad de funcionamiento

Con la chimenea de agua

-

ratura del agua que se desee.

-
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ISTRUCCIONES DE USO
Apagado
Con la chimenea de agua

- Circulador de agua activo.

Regulación del reloj

-

Programador de encendidos y apagados horarios durante 
la semana

el mando a distancia

-

do.

Del mismo modo se regula la hora de los apagados. 

-

horarios. En caso de error en cualquier momento de la progra-

chimenea de agua se 

Señalización reserva pellet
chimenea de agua

momento en la pantalla se visualiza la cantidad que queda de 

que se recarga se introduce en la memoria la cantidad de pellet 

-

DE CONSEJO DEL VENDEDOR)

chimenea de agua

-
buidor, centro de asistencia técnica autorizado Edilkamin, 
para establecer la nueva disposición de funcionamiento. 

Nota sobre la variabilidad de la llama:

chimenea 
de agua 
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MANDO A DISTANCIA cod. 633310

directamente hacia la chimenea de agua.

-

res apropiados.

con el programa “EASY TIMER

-

agua de pellet/agua

ISTRUCCIONES DE USO

USO DEL PROGRAMA “EASY TIMER”
El nuevo mando a distancia permite controlar una nueva pro-

- Si el chimenea de agua está encendido
-

- Si el chimenea de agua está apagado
-

- Programación

 

BLOQUEO DEL TECLADO

activaciones accidentales no controladas por el usuario.

del teclado.

INDICACIÓN BATERÍAS DESCARGADAS

parcialmente agotadas.

-

Leyenda teclas y pantalla:

+/-   
A     EASY TIMER
M
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Recuerde aspirar el crisol antes de cada encendido.
En caso de encendido fallido, no repita el encendido antes de haber vaciado el crisol.
Atención: el pellet vaciado del crisol no debe colocarse en el depósito.
Un mantenimiento regular es la base de un buen funcionamiento de la chimenea de agua.
La chimenea de agua señala en el panel un mensaje “°C humos/alta” o “Manten.” si es necesaria otra limpieza.
Esta es anticipada con la opción “Limpiar- scamb.re”

LA FALTA DE MANTENIMIENTO al menos ESTACIONAL puede provocar el mal funcionamiento.

NOTA: En el momento de la puesta en servicio, el vendedor, programa un valor de Kg de pellet consumidos, después del 
cual aparece en la pantalla la anotación” SERVICE UTE”. La chimenea de agua sigue su funcionamiento, pero el clien-

servicio. Para eliminar la anotación en la pantalla, después de haber efectuado el mantenimiento, pulsar la tecla calentador 
durante al menos 5 segundos.

MANTENIMIENTO DIARIA

MANUTENCIÓN

MANTENIMIENTO SEMANAL 

N.B.:
1) Después de la operación asegurarse de cerrar bien la inspección.

1

2
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MANUTENCIÓN

MANTENIMIENTO ESTACIONAL (A CARGO DEL VENDEDOR)

-

N.B.: 

2) Si existe un uso muy frecuente de la chimenea de agua, se aconseja la limpieza del canal de humo cada 3 meses.

¡¡¡ATENCIÓN!!!:
Después de la limpieza normal, el INCORRECTO acoplamiento del crisol superior (A) al crisol inferior
(B) puede poner en peligro el funcionamiento de la chimenea de agua.

se indica en la .

A

B

2
3

4
4

5

6

7
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POSIBLES INCONVENIENTES
En caso de problemas la chimenea de agua se para automáticamente efectuando la operación de apagado y en la pantalla 
se visualiza una anotación relativa a la motivación del apagado (ver debajo las diferentes señalizaciones).

el proceso de apagado (600 segundos con prueba de sonido) y luego presionar la tecla 0/1.

No vuelva a poner en funcionamiento la chimenea de agua -
DO DE NUEVO/VACIADO el crisol.

SEÑALIZACIONES DE POSIBLES CAUSAS DE BLOQUEO E INDICACIONES Y SOLUCIONES:

1) Señalización:      PTC H2O_AVERÍA 
    Inconveniente:     apagado por sonda lectura temperatura agua averiada o desconectada.
    Acciones:      

                   
2) Señalización:      Cont./extract.: 
    Inconveniente:    Apagado por descenso de temperatura humos

Controlar limpieza canal de humo

3) Señalización:      Stop/Llama: 

   Inconveniente:     apagado por descenso de temperatura humos
                    

    Inconveniente:    apagado por temperatura humos no correcta en fase de encendido.

                    NO ha aparecido la llama
    Acciones              

 
       Ha aparecido llama pero tras la indicación Ar ha aparecido AF
    Acciones              

 

chimenea de agua

    Acciones:            

    Inconveniente:    apagado por termopar averiado o desconectado
    Acciones:             

7) Señalización:      °C humos/alta: 
    Inconveniente:    apagado por superación temperatura máxima humos.
                    Comprobar (sólo para el DISTRIBUIDOR): 
      tipo de pellet
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8 ) Señalización:         ALARM TEMP. H2O: 
     Inconveniente:      Apagado por temperatura del agua superior a los 90°C.
                       

    Inconveniente:       Apagado por falta depresión

          

        Acciones:             

chimenea de agua 

12)  Inconvénient:      panel sinóptico apagado:
       Actions:          

13) 
      Actions:                 

NOTA

Se recomienda no volver a poner en marcha la chimenea de agua si antes no se ha comprobado la eliminación del problema.
Importante comunicar al Distribuidor lo indicado en el panel.

POSIBLES INCONVENIENTES

LISTA DE COMPROBACIÓN

Colocación e instalación

chimenea de agua

       2 metros en horizontal

precauciones para evitar incendios.

Uso

RECORDE ASPIRAR el CRISOL ANTES DE CADA ENCENDIDO
En caso de encendido fallido, NO repetir el encendido antes de haber vaciado el crisol
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FAQ

ACCESORIOS PARA LA LIMPIEZA

cenizas sin motor

del hogar

1) ¿Qué debo predisponer para poder instalar la chimenea de agua?

2) ¿Puedo hacer funcionar la chimenea de agua sin agua?
chimenea de agua.

4) ¿La chimenea de agua suministran también agua caliente sanitaria?
chimenea de agua

5) ¿Puedo descargar los humos de la chimenea de agua directamente en pared?

cantidad de humo en el local.

6) ¿Es necesaria una toma de aire en el local?
chimenea de agua

local para llevarlo al crisol.

7) ¿Qué debo ajustar en el display de la chimenea de agua?
chimenea de agua

chimenea de agua 

8) ¿Cada cuánto tiempo debo limpiar el crisol?
Antes de cada encendido con la chimenea de agua -

chimenea de agua
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BENUTZERHINWEIS
-

-

-

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir danken Ihnen und beglückwünschen Sie zur Wahl unseres Produkts.

und in völliger Sicherheit auszunutzen.

- Inbetriebnahme/Abnahme

der 

-

Wassergeführter-Kamin 

- Im oberen Teil der Verpackung

-

- Die abgebildeten Details sind graphisch und geometrisch unverbindlich.
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CE-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wassergeführter-Kamin

PELLET-WASSERGEFÜHRTER-KAMIN der Handelsmar-
ke EDILKAMIN, mit dem Modellnamen IDROPELLBOX

SERIEN-NUMMER: Typenschild-Daten

BAUJAHR: Typenschild-Daten

-

 EN 
14785:2006

Außerdem wird erklärt, dass
der pellet-Wassergeführter-Kamin -

EDILKAMIN S.p.a. schließt im Fall von Ersetzungen, In-
stallationsarbeiten und/oder Änderungen, die nicht von
EDILKAMIN Mitarbeitern bzw. ohne unsere Zustimmung 
durchgeführt wurden, jede Haftung für Funktionsstörun-
gen des Gerätes aus.

SICHERHEITSHINWEISE

-

WASSERGEFÜHRTER-KAMIN -

Wassergeführter-Kamin

Wassergeführter-Kamin 

Wasserge-
führter-Kamin 

Wassergeführter-
Kamin -

-

Wassergeführter-Kamin mit dem 

Wassergeführter-Kamin seitens eines von 

Wassergeführter-Kamin erreichen 

Wassergeführter-Kamin

Wasserge-
führter-Kamin

-

Wassergeführter-Kamin

Wassergeführter-Kamin

Wassergeführter-Kamin

-

Wassergeführter-Kamin -

-

sicherstellen.

ACHTUNG: 
IM FALL VON ERFOLGLOSEM ANZÜNDEN, DIESES 

NICHT WIEDERHOLEN, OHNE DEN BRENNTIEGEL 
GELEERT ZU HABEN.

DAS AUS DEM BRENNTIEGEL
ENTLEERTE PELLET DARF NICHT IN DEN
PELLETBEHÄLTER GEGEBEN WERDEN.
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ABMESSUNGEN 

WASSERANSCHLÜSSE

S: M:
R: VSP:
C:

VSP

S

R

C
M

Ø 80 mm

Ø 40 mm

*
Halterung

* 
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SERIELLEN PORT

-

PUFFERBATTERIE 

-

SICHERHEITSVORRICHTUNGEN

THERMOELEMENT: 
-

-

UNTERDRUCKMESSER 
-

SICHERHEITS-THERMOSTATWASSER:
-

 zu sehr ansteigt. 

Erlöschens der .

SICHERHEITS-THERMOSTAT SPEICHER:
-

 zu sehr ansteigt.

Erlöschens der .

ELEKTRONISCHE SCHALTKARTE

ELEKTROAPPARATE

Anschluss

consolle

optional
-

-

-

-

den

Thermoelement

 1

  50Hz +/- 10% 

-
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MERKMALE

WÄRMETECHNISCHE MERKMALE

15,7

12,6

92,2 %

81 %

0,014 %

2

1,5

130 °C

12

7,5 / 27

1 / 3,5

30

405 m³

201 

80 mm

40 mm

-

Wassergeführter-Kamin 

HINWEIS:
1) Beachten Sie, dass andere elektronische Geräte Störungen beim Pellet-Heizöfen hervorrufen können.
2) Achtung: Eingriffe an Bauteilen unter Spannung, Wartungen bzw. Kontrollen sind von Fachpersonal auszuführen.
(Vor dem Beginn jeglicher Wartungsarbeiten die Stromversorgung des Gerätes unterbrechen.)

ELEKTRISCHE MERKMALE

150 

400 

Die oben aufgeführten Angaben sind Richtwerte. 
EDILKAMIN s.p.a. behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung Änderungen an den Produkten zu deren Leistung-
sverbesserung vorzunehmen.



- 87 -- 87 -

D
E

U
T

SC
H

BETRIEBSWEISE
Der Wassergeführter-Kamin

I
A

B
R D

E
F

H  

leeren gilt.

C
Wassergeführter-Kamin

Der Wassergeführter-Kamin

-

®  

-
-

-

 M
-

® -
® -

-

-

-

®

-

BETRIEBSPRINZIP

BEFÜLLUNG DES PELLET
-

A

B

C

D
E

F

M

I

R

H
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BESTANDTEILE -  SICHERHEITS-und MESSVORRICHTUNGEN

Rauch-Temperaturfühler
-

Luftstromsensor

den -

Sicherheitsthermostat Förderschnecke

-

tur zu hoch ist.

Wassertemperatursonde
 und 

-

liert. 

Bei zu hoher Temperatur wird eine Betriebssperrung 
eingeleitet.

Sicherheitsthermostat der Übertemperatur des Wassers 
mit manueller Rückstellung

-

Widerstand

Rauchabzug

Getriebemotoren

Umwälzpumpe

Geschlossenes Ausdehnungsgefäß

 

Es ist erforderlich, dass ein Techniker auf der Grundlage 
des Gesamtinhalts des Wassers der Anlage entscheidet, 
ob das bestehende Ausdehnungsgefäß durch ein weiteres 
ergänzt wird!

N° 2 Entlüftungsventil

 vorhanden ist.

V - 

-

Ablaufhahn

*

Überdruckventil
-

-

ACHTUNG!!!! An den Anschluss an das Kanalisationsnetz 
denken.

Manometer (M)

 

HINWEIS: 
IM FALL EINER BLOCKIERUNG ZEIGT DER HEIZOFEN DIE URSACHE AUF DEM DISPLAY AN UND SPEI-
CHERT DIE ERFOLGTE BLOCKIERUNG

*
V

M
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INSTALLATION

A:
B:
C:
D: -

-

-

rechten

**

****

**

**

MONTAGE UND INSTALLATION 
(muss von einem zugelassenen Händler)

-

PRÜFUNG DER VERTRÄGLICHKEIT MIT
ANDEREN GERÄTEN
Der 

PRÜFUNG DES ELEKTROANSCHLUSSES
(die Steckdose an zugänglicher Stelle anbringen)
Der -

-

-

BRANDSCHUTZ-SICHERHEITSABSTÄNDE UND 
WAHL DES AUFSTELLUNGSORTS 

-

 und in den genannten 
-

-

INSTALLATION LUFTEINLASS

-

-
-

SCHORNSTEIN

-

-

RAUCHABZUG
-

-

-

-
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INSTALLATION

HINWEISE ZUR MONTAGE DER VERKLEIDUNG

-

-

-

ermöglichen.

Bei der Realisierung der Verkleidung ist es grundlegend, 
eine ausreichende Verbrennungsluftversorgung zu
garantieren, um das Entstehen eines gefährlichen Unter-
drucks im Aufstellungsraum zu vermeiden (siehe Kapitel 
Außenlufteinlass auf Seite 89)

Außer dem oben Gesagten, die Angaben der Norm UNI 
10683/2005 in den Absätzen 4.4 und 4.7 („Wärmedäm-
mung, Ausbauten, Verkleidungen und Sicherheitshinwei-
se“) berücksichtigen.

REALISIERUNG DER RAUCHFANGABDECKUNG 
 die rauchfangabdeckung kann aus feuerfesten gipskarton- 

oder gipsplatten verwirklichtwerden
 während der erstellungsind die lüftungsgitter vorzusehen, 

um etwaige wärmestaus in deren innerem zu verhindern.

HINWEIS: WICHTIG FÜR DIE EINBAUBEDINGUNGEN

von vorn

* 

* 
-

lass

-

-

-3
0

 c
m
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WASSERANSCHLÜSSE

-

Wasseraufbereitung

-

Hinweis zur Temperatur des Rücklaufwassers

Eingebautes Hydraulik-Kit.
Nachstehend wird das in den Wassergeführter-Kamin eingebaute Hydraulik-Kit beschrieben.

S

R

C

M

VSP

WASSERANSCHLÜSSE

S: M:
R: VSP:
C:
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ZUBEHÖR:

LEGENDE
ACS:
AL:
B:       
C:
EV2:  
EV3:  
NA:    
NC:    
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:
TC:  
V:     
Vec:
VSP:

TC

WASSERANSCHLÜSSE

Heizungsanlage mit Wassergeführter-Kamin in Kombination mit Boiler.

LEGENDE

AF:    
AL:
C:
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:
ST:   Temperatursonde

TC:  
V:     
VA:
Vec:
VSP:
VST:

LEGENDE

ACS:
AL:
C:
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:
SB:
ST:   Temperatursonde

TC:  
V:     
VA:
Vec:
VSP:
VST:

TC

TC

sa
m

m
el

le
it

u
n

g
sa

m
m

el
le

it
u

n
g

sa
m

m
el

le
it

u
n

g
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Vor dem Anzünden.

-
-

-
 

-

der gesamten Anlage.
Es ist Aufgabe des Installateurs, in Abhängigkeit des ange-
schlossenen Anlagentyps, die Notwendigkeit eines zusätzli-
chen Ausdehnungsgefäßes zu bewerten.

-

Achtung:

-

Der Vorgang ist auch während der ersten Tage des Gebrau-
chs zu wiederholen 

-

-

V
V

ANMERKUNGEN zum Brennstoff
-

-

-

-

-

- Durchmesser: 6 Millimeter 
- Höchstlänge: 40 mm 
- Höchst-Feuchtigkeitsgehalt: 8 % 
- Heizwert: Mindestens 4300 kcal/kg

-

-

-

Gute Qualität: 
Minderwertige 

V
-
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN

Bedienfeld

-

Befüllen der Förderschnecke

Automatisches Anzünden

-

Manuelles Anzünden (bei mangelnder Zündung)

-

-

nung. 

Betriebsarten
-

aus.

-

-

-
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GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Abstellen

Einstellung der Uhrzeit

Programmierung der Registrierungen und Ausschaltungen 
während derWoche

-

-

-
-

-

-

 und 

Pelletreserve-Anzeige
Der 

-

-

-

-

Änderung Pellet-Beschickung (NUR AUF ANRATEN DES 
HÄNDLERS)

-

-

-

der 

Sollte diese Korrektur nicht ausreichen, sich an den Hän-
dler, wenden, um eine neue Betriebseinstellung festzulegen.

Anmerkung zur Veränderlichkeit der Flamme: 
-

 
-
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FERNBEDIENUNG cod. 633310

der 

an.

-

GEBRAUCHSANWEISUNGEN

GEBRAUCH DES PROGRAMMS “EASY TIMER”

- Ist der Wassergeführter-Kaminn eingeschaltet: Es ist 

- Ist der Wassergeführter-Kamin ausgeschaltet: Es ist 

- Einstellung:

richten

TASTATUR-SPERRE

ANZEIGE VERBRAUCHTER BATTERIEN

-

Legende der Tasten und des Displays:

+/-   
A     
M
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Antes de realiVor der Vornahme jeglicherWartungsarbeiten, der Wassergeführter-Kamin von der Netzversorgung trennen.

Daran denken, den brenntiegel vor jedem anzünden zu saugen
Im fallvon erfolglosem anzünden, dieses nichtwiederholen, ohne den brenntiegelgeleertzu haben.
Achtung: das aus dem brenntiegelentleerte pelletdarfnichtin den pelletbehälter gegeben werden.
Eine regelmäßige Wartung ist für den guten Betrieb der Wassergeführter-Kamin grundlegend. Der Wassergeführter-
Kamin zeigt auf dem Display eine Meldung „zu hohe Abgast“ oder „Reini/grunKunde“ für den fall an, dass eine zusätzliche 
Reinigung erforderlich sein sollte. Dieser Meldung geht der Schriftzug „Tauscher reinigen“ voran.

DIE zumindest JAHRESZEITLICHE MANGELNDE WARTUNG kann schlechten Betrieb verursachen.
Eventuelle, durch die mangelnde Wartung verursachte Probleme bewirken den Verfall der Garantie.

HINWEIS: Während der Inbetriebnahme stellt der Händler einen Wert in kg für die verbrauchte Pelletmenge ein, na-
chdem auf dem Display der Schriftzug “SERVICE UTE” erscheint. Der Wassergeführter-Kamin setzt seinen Betrieb fort, 
der Endkunde ist jedoch gehalten, die sorgfältige, ihm obliegende Wartung durchzuführen, die oben beschrieben und vom 
Händler bei der Inbetriebnahme erklärt wird. Um den Schriftzug auf dem Display zu löschen, nach Vornahme derWar-
tung die Taste Boiler mindestens 5 Sekunden lang drücken.

TÄGLICHE WARTUNG
Bei abgestelltem, kaltem und vom Netz getrennten Wassergeführter-Kamin auszuführende Arbeiten.

Niemals heiße Asche aufsaugen, dies könnte den verwendeten Staubsauger gefährden und die häuslichen Räume in Brandgefahr bringen.

WARTUNG

WÖCHENTLICHE WARTUNG 

N.B.:
1) Vergewissern Sie sich nach dieser Arbeit, dass die Inspektionsklappe wieder fest verschlossen wird.
2) Die unterlassene Reinigung kann zum Ausfall des Wassergeführter-Kamin führen.

1

2
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WARTUNG

JAHRESZEITLICHE WARTUNG (SEITENS DES HÄNDLERS)

HINWEIS:  
1) Die mangelnde Wartung bewirkt den Verfall der Garantie.

ACHTUNG!!!
Nach der gewöhnlichen Reinigung, kann das NICHTORDNUNGSGEMÄSSE Aufsetzen des oberen Brenntiegels (A)(

) auf den unteren Brenntiegel (B)( ) den Betrieb der Wassergeführter-Kamin beeinträchtigen. 
Daher ist vordem Anzünden der Wassergeführter-Kamin zu überprüfen, ob die Tiegel gemäß derAbbildung (1) richtig 
zusammengesetzt sind ( ).

A

B

2
3

4
4

5

6

7
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MÖGLICHE PROBLEME
Im Fall von Störungen hält der IDROPELLBOX automatisch an, indem er den Abstellvorgang ausführt und auf dem 
Display wird der Grund für die Störung angezeigt (siehe Meldungen weiter unten).

Während der Phase wegen Ausfalls niemals den Netzstecker ziehen.

Für den Fall des erfolgten Ausfalls ist für den erneute Start der Wassergeführter-Kamin erforderlich, dass die Abschal-
tprozedur (600 Sekunden mit Tonzeichen) abgewartet wird und anschließend die Taste 0/1 drücken.

Wassergeführter-Kamin nicht erneut anstellen, bevor nicht der Grund für den Ausfall festgestellt und der Brenntiegel 
GEREINIGT UND GELEERT wurde.

MELDUNGEN ETWAIGER AUSFALLURSACHEN UND HINWEISE UND ABHILFEN:

1) Anzeige:              PTC H2O_DEFEKT 
    Störung:              Ausfall wegen defekter oder nicht angeschlossener Temperatursonde.
    Maßnahmen:      

                   
2) Anzeige:              Problem Abgasgeb.: 
    Störung:              Ausschaltung bei Feststellung einer Drehzahstörung des Rauchabzugs
    Maßnahmen:      

 

3) Anzeige:              FlamAus NoPellet:  
    Störung:              Erlöschen wegen Temperatursturz der Rauchgase geringere als die eingegebene Rauchgastemperatur  
      feststellt, weil es dies als mangelndes Vorliegen einer Flamme auslegt). 
                                 

4) Anzeige:              Sperre/No Zünd.:      
                                 Es sind zwei Fälle zu unterscheiden:
    Störung:              Abschalten wegen nicht ordnungsgemäßer Rauchgastemperatur in der Zündungsphase. 
                                 
                    KEINE Flamme erschienen

      

                    
       Flamme ist erschienen, aber nach der Meldung “Ar”  er-scheint die Angabe “AF”

      

5) Anzeige:              Strom/ausfall : 
    Störung:              Abschalten wegen fehlenden Stroms 
    Maßnahmen:      

6) Anzeige:              FBdefekt Funkstö : 
    Störung:              Abschalten wegen ausgefallenem oder nicht angeschlossenem Thermoelement 
    Maßnahmen:      

7)    Anzeige:           zu hohe Abgast : 
       Störung:           Abschalten wegen zu hoher Rauchgastemperatur.
                   Überprüfen (nur für Händler): 
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8 ) Anzeige:                H2O-TEMP.-ALARM: 
     Störung:                Ausfall wegen Wassertemperatur höher als 90°C.
                       

9) Anzeige:                  Problem Luftsen.: 

    Störung:                  Erlöschen wegen Unterdruckmangel
                

10) Anzeige:               “Batterie leerPrüf” 
      Störung:                Das Signal leuchtet auf, obwohl der Wassergeführter-Kamin weiterfunktioniert   
      Maßnahmen:       

11) Störung:               Funksteuerung funktioniert nicht:    
      Maßnahmen:        

12)  Störung:              Bedienfeld abgeschaltet:
       Maßnahmen:       

13) Störung:               Wasser nicht warm genug:
      Maßnahmen:       

ANMERKUNG
lle Meldungen bleiben solange angezeigt, bis die Taste 0/1 auf der Funksteuerung gedrückt wird.
Es wird empfohlen, der Wassergeführter-Kamin nicht erneut starten zu lassen, bevor nicht die Beseitigung der Störung 
festgestellt wurde. Es ist wichtig dem Händler die Anzeigen des Displays zu melden.

MÖGLICHE PROBLEME

CHECK LISTE

Mit der vollständigen Lektüre des technischen Merkblatts zu ergänzen

Aufstellung und Installation

Gebrauch

 
DARAN DENKEN, DEN BRENNTIEGEL VOR JEDEM ANZÜNDEN ZU SAUGEN

Im Fall von erfolglosem Anzünden, dieses NICHT wiederholen, ohne den Brenntiegel geleert zu haben.



- 101 -- 101 -

D
E

U
T

SC
H

FAQ

REINIGUNGS-ZUBEHÖR

Eimer des Aschensaugers 

-

1) Was muss ich für eine Installation der Wassergeführter-Kamin vorbereiten?

2) Kann ich der Wassergeführter-Kamin ohne Wasser betreiben?
.

3) Kann ich den Vorlauf und den Rücklauf der Wassergeführter-Kamin direkt an einen Heizkörper anschließen?

4) Liefern der Wassergeführter-Kamin auch Sanitär-Warmwasser?
-

5) Kann ich die Rauchgase de der Wassergeführter-Kamin direkt aus derWand ablassen?
-

-

6) Ist ein Lufteinlass im Aufstellungsraum erforderlich?

7) Was muss ich auf dem Display der Wassergeführter-Kamin eingeben?

8) Wie oft muss ich den Brenntiegel säubern?

9) Kann ich außer Pellet anderen Brennstoff verbrennen?
-
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GEBRUIKERSINFORMATIE
-

Geachte Meneer/Mevrouw,

We raden u aan om dit blad aandachtig door te lezen alvorens u van dit product gebruik maakt, teneinde de prestaties ervan opti-

maal en veilig te kunnen benutten.

OPMERKING

-

ervan met de wetgeving vaststellen.

- aan de bovenkant van de verpakking
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CONFORMITEITSVERKLARING

00192220192

Dat de -

is

- VERWARMINGSKETEL MET PELLET met het com-
merciële merk EDILKAMIN, genaamd IDROPELLBOX

- SERIE NUMMER: Ref. Gegevensplaatje

- BOUWJAAR: Ref. Gegevensplaatje

 EN 14785:2006

Verklaart tevens dat
De 

 

EDILKAMIN S.p.a. wijst elke verantwoordelijkheid voor 
de slechte functionering van het apparaat als gevolg van 
de vervanging, montage en/of wijzigingen die niet door 
EDILKAMIN personeel zonder de toestemming hiervan 
uitgevoerd zijn.

VEILIGHEIDSINFORMATIE

 

-

-

mm diameter in de vuurhaard..

-

tel

 

-

-

van de 

.

-

-

voeren van de 

erleidingen.

-

-

installatie toe.

LET OP:
VERWARMINGSKETEL NOOIT 

OPNIEUW AAN TE STEKEN ALS DIT EERDER NIET 
GELUKT IS. LEEG EERST DE VUURHAARD

HAALTMAGNIET IN DE TANK GESTOPTWORDEN.
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AFMETINGEN 

HYDRAULISCHE AANSLUITINGEN

S: M:
R: VSP:
C:

VSP

S

R

C
M

Ø 80 mm

Ø 40 mm

* minimum 

hoogte steun
* 
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SERIEPOORT

-

-

BUFFERBATTERIJ

-

ELEKTRISCHE EIGENSCHAPPEN

THERMOKOPPEL: 

-

.

VACUÜMMETER 

VEILIGHEIDSTHERMOSTAATWATER:
 te hoog is.

 

VEILIGHEIDSTHERMOSTAAT TANK:
 te hoog 

-

 uitgaat.

SCHALTPLAN

ELEKTRONISCHE APPARATEN

Contact

consolle

optie

 1

  50Hz +/- 10% 

leespunten
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EIGENSCHAPPEN

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

15,7

12,6

92,2 %

81 %

0,014 %

2

1,5

130 °C

12

7,5 / 27 uur

1 / 3,5

30

405 m³

201 

80 mm

40 mm

AFBEELDING:
1) Houd er rekening mee dat elektrische apparaten storingen kunnen veroorzaken.

-
soneel. (Vooraleer enig onderhoud uit te voeren, altijd de stekker uittrekken.)

ELEKTRISCHE EIGENSCHAPPEN

150 

400 

De hierboven vermelde gegevens zijn indicatief. 
EDILKAMIN s.p.a. behoudt zich het recht om zonder melding de producten te wijzingen om hier de prestaties van te 
verbeteren.
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FUNCTIONERINGSPRINCIPE
I -

A
B R -
D

E
F

H

-
C

-
-

®  

geen energie verspilt.

M -
-

-

® -

-

® -

® 

EIGENSCHAPPEN

PELLETLADING

A

B

C

D
E

F

M

I

R

H
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COMPONENTEN - BESCHERMINGS - EN MEETINSTALLATIES

Rook thermokoppel

temperatuur.

Luchtstroomsensor

van de -

-

Veiligheidsthermostaat wormschroef

-
erde temperatuur te hoog is.

Watertemperatuursensor
-

tel

Bij een te hoge temperatuur, zet de sensor een blokke-
ringsfase in.

Handmatig activeerbare veiligheidsthermostaat overtempe-
ratuur water

-

gemeten temperatuur te hoog is. 

Weerstand

Rookverwijderaar

Reductiemotoren
-

Pomp (circulator)

Gesloten expansievat
-

!Het is noodzakelijk dat een thermisch technicus aan de 
hand van de totale hoeveelheid water in de installatie bepaalt 
of het nodig is het bestaande vat te integreren met een ander 
vat!

N° 2 Ontluchtingsklepje

-

tel.

V

Afvoerkraantje

*

Overdrukklep

vullen.

LET OP!!!! onthoud dat u het systeem aansluit op het riool.

Drukmeter (M)
-

OPMERKING:
IN HET GEVALVAN EEN BLOKKERING SIGNALEERT DE VERWARMINGSKETEL OP HET DISPLAY DE OOR-
ZAAK HIERVAN. DE BLOKKERING WORDT VERVOLGENS OPGESLAGEN.

V
*

V

M
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INSTALLATIE

A:
B:
C:
D: -

-

**

****

**

**

MONTAGE EN INSTALLATIE 
(door een Dealer laten verrichten)

-

toestemming vragen.

CONTROLE COMPATIBILITEIT METANDE-
RE INSTALLATIES
De -

geïnstalleerd.

CONTROLE ELEKTRISCHE AANSLUITING 
(breng de stekkerdoos op een bereikbare plek aan)
De -

-

PLAATSING EN AFSTANDEN VOOR BRAND-
VEILIGHEID 

 dient 

geïnstalleerd met inachtneming van de volgende veiligheidsvo-

-

- indien de 

-

-

LUCHTINLAAT

van de  aangesloten is. De opening en de lei-
-

-
SCHOORSTEENPOT

van de schoorsteen

doorsnede van de schoorsteen

moet 

-

ROOKAFVOER
-

tel

vindt plaats aan de hand van een opening met een doorsne-

-

-

-

-

-
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INSTALLATIE

OPMERKINGEN BETREFFENDE DE MONTAGE VAN 
DE BEKLEDING

-

-

 

-

-

.

-

-

Tijdens het aanbrengen van de bekleding is het belangrijk 
de herstel van de verbrandingslucht te waarborgen om on-
derdruk in de installatieruimte te kunnen voorkomen (zie 
het hoofdstuk externe luchtinvoer op pag. 105)

Behalve de hierboven vermelde indicatie moet u rekening 
houden met de norm UNI 10683/2005 paragrafen 4.4 en 4.7
“isolatie, afwerking, bekleding en veiligheidsadvies”.

DE BEKLEDING AANBRENGEN
 de bekledingkan gemaaktworden van brandvertragende 

gipsplaten of-panelen.
 brengtijdens de installatie luchtroosters aan om de opho-

pingvan warmte in de bekleding te vermijden.

N.B: BELANGRIJK VOOR DE INSTALLATIEVOORWAARDEN

* 

* Toevoer lucht recirculatieaansluiting

3
0

 c
m
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HYDRAULISCHE AANSLUITINGEN
 

Waterbehandeling

-

Waarnemingen betreffende de temperatuur van het teruggevoerde water.

garandee.

Ingebouwde hydraulische kit.
Hieronder wordt de hydraulische kit afgebeeld die in de Verwarmingsketel is ingebouwd.

S

R

C

M

VSP

HYDRAULISCHE AANSLUITINGEN

S: M:
R: VSP:
C:
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ACCESSOIRES:

-

Verwarmingsinstallatie met Verwarmingsketel als enige warmtebron met productie van warm water met een boiler.

LEGENDA

ACS:

AL:
B:        
C:       Toevoer/Compensatie

EV2:   
EV3:   
NA:    
NC:    
GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:
TC:     
V:
Vec:
VSP:

TC

HYDRAULISCHE AANSLUITINGEN
Verwarmingsinstallatie met Verwarmingsketel als enige warmtebron.

Verwarmingsinstallatie met Verwarmingsketel en boiler.

LEGENDA

AF:
AL:
C:      Toevoer/Compensatie

GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:
ST:    Temperatuurmeter

TC:   
V:
VA:
Vec:
VSP:
VST:

LEGENDA

ACS:

AL:
C:        Toevoer/Compensatie

GR:
MI:
P:
RA:
RI:
S:
SB:
ST:      Temperatuurmeter

TC:     
V:
VA:
Vec:
VSP:
VST:

TC

TC

C
o

ll
ec

to
r

C
o

ll
ec

to
r

C
o

ll
ec

to
r
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GEBRUIKSAANWIJZINGEN
Voor de ontsteking.

 naar aanleiding van het soort pel-

-

garanderen. De aanwezigheid van een expansievast, dat in 
de Verwarmingsketel ingebouwd is, vormt GEEN passende 
bescherming tegen de thermische uitzettingen van het water 
in de installatie.
Daarom moet de installateur beoordelen of er een aanvul-
lend expansievat nodig is, afhankelijk van het soort installa-
tie waaraan het is verbonden.

-

Let op:

De handeling moet ook herhaald worden tijdens de eerste 
dagen van werking, en in geval de installatie slechts gedeel-

V
V

OPMERKING betreffende de brandstof.
 

 

 

-

-

 

– doorsnede : 6 millimeter 
– maximum lengte : 40 mm 
– maximum vochtigheid : 8 % 
– calorisch rendement : minstens 4300 kcal/kg

Goede kwaliteit
Slechte kwaliteit: -

 

vreemde lichamen.

V
-

-
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GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Synoptisch paneel

voor de toename van de verschillende instellingen

De vulschroef vullen

-

Automatische ontsteking

-

de vlam.

Handmatige ontsteking (als de automatische ontsteking niet 
mogelijk is)

-

-

ning op de toets 0/1.

Functioneringswijze

Als de 

-

-
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GEBRUIKSAANWIJZINGEN
Uitdoving

40°C gedaald is.

Klok instellen

-

-

Tijdprogrammeur onsteken en uitdoven tijdens de week

-

-

-

-

-

-
ment van de programmering het programma verlaten zonder dat 

 

Reservesignalering pellets
De 

-

-

-

-

-

-

 

Variatie pellettoevoer (UITSLUITEND OPAANRADEN 
VAN DE DEALER)
Door op de -

-

Indien deze correctie niet voldoende is, moet u een geau-
toriseerd dealer Edilkamin raadplegen om een nieuwe 
afstelling uit te voeren.

Opmerking betreffende de variabiliteit van de vlam: Even-
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AFSTANDSBEDIENING cod. 633310

op de .

-

-

-

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

HET PROGRAMMA “EASY TIMER” GEBRUIKEN

- Als de Verwarmingsketel brandt: -

- Als de Verwarmingsketel niet brandt:
-

-

- Instelling: voer de volgende procedure uit om de timer in te 

 

-
tische paneel.

VERGRENDELING TOETSEN

INDICATIE BATTERIJEN LEEG

-

-

Legenda toetsen en dispaly:

+/-   
A     
M
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Koppel het apparaat van de elektrische voeding los, voordat u een willekeurige onderhoudswerkzaamheid uitvoert.

Onthoud dat u de vuurhaard uitzuigt voordat u de kachelaansteekt
Probeer de kachelnooitopnieuwaan te steken als diteerder nietgeluktis. leegeerstde vuurhaard.
Let op: de pellets die u uit de vuurhaard haalt mag niet in de tank gestopt worden.
Op het paneel van de Verwarmingsketel wordt een bericht “smoke °C/high” of “Mainten.” weergegeven als een uitgebreide-
re reiniging noodzakelijk is.
Deze reiniging wordt aangekondigd met het bericht “Clean exchang.”.
HET NALATEN VAN OP ZIJN MINST DE SEIZOENSGEBONDEN REINIGING kan een slechte functionering veroorzaken.
De garantie is niet langer geldig in het geval van eventuele problemen gebonden aan nalatig onderhoud.

OPMERKING: De Dealer stelt tijdens de inwerkingstelling een waarde in voor het verbruikte aantal Kg pellets waarna op 
het display het bericht “SERVICE UTE” weergegeven wordt. De Verwarmingsketel blijft functioneren. De eindgebruiker 
wordt echter verzocht het beschreven en tijdens de installatie door de Dealer besproken onderhoud te laten verrichten. 
Druk minstens 5 seconden lang op de boilertoets om de weergave op het display te laten verdwijnen.

DAGELIJKS ONDERHOUD
Handelingen die bij uitgedoofde, koude en van het lichtnet losgekoppelde Verwarmingsketel verricht moeten worden

ZUIG DE WARME AS NOOIT OP OM SCHADE aan de gebruikte stofzuiger en mogelijke brand te vermijden.

ONDERHOUD

WEKELIJKS ONDERHOUD 

N.B.:
1) Controleer of na deze handeling het kijkglas goed is gesloten.
2) Zonder deze reiniging kan er blokkering van de Verwarmingsketel ontstaan.

1

2
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ONDERHOUD

SEIZOENSGEBONDEN ONDERHOUD (DOOR DE DEALER)

OPMERKING:  
1) Door onvoldoende of geen onderhoud komt de garantie te vervallen.
2) We raden u aan om het rookkanaal elke 3 maanden te laten reinigen als u zeer regelmatig van uw Verwarmingsketel 
gebruik maakt.

LET OP!!!
Na de normale reiniging kan de ONJUISTE aansluiting van de bovenste vuurhaard (A)  op de onderste
vuurhaard (B)  de functionering van de Verwarmingsketel in gevaarbrengen. Verzeker u er dus van, voordat u de 
Verwarmingsketel aansteekt, dat de vuurhaarden op correcte wijze op elkaar aangesloten zijn, zoals aangegeven staat in 

.

A

B

2
3

4
4

5

6

7
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MOGELIJKE STORINGEN
In dit geval komt de Verwarmingsketel automatisch tot stilstand en voert de uitdooffase uit. Op het display wordt een 
bericht met de reden voor het uitdoven weergegeven (zie hieronder de diverse signaleringen).

Haal tijdens het uitdoven wegens een blokkering de stekker nooit uit het stopcontact.

Bij blokkering moet eerst de doofprocedure uitgevoerd worden om de Verwarmingsketel te kunnen ontsteken (600 secon-
den met geluidmelding). Druk vervolgens op de toets 0/1.

Ontsteek de Verwarmingsketel nooit zonder dat u de oorzaak van de blokkering vastgesteld en de vuurhaard GEREI-
NIGD/GELEEGD heeft.

SIGNALERING VAN DE MOGELIJKE OORZAKEN VAN DE BLOKKERINGEN, INDICATIES EN OPLOSSINGEN:

1) Signalering:        H2O PTC_FAULT 
    Storing:               uitdoving wegens defecte of losgekoppelde temperatuurmeter.
    Handelingen:      
      .
                   

    Storing:               Doving door daling van de rooktemperatuur
    Handelingen:     
      
                   
                   

3) Signalering:        Stop/Flame: 

    Storing:               Doving door daling van de rooktemperatuur               
       
                    
                    
                    

4) Signalering:        Block_FI/NO Start:

    Storing:               Doving door niet correcte rooktemperatuur bij de ontsteking.
                                 
                    Er is GEEN vlam 
    Handelingen:      

          vochtigheidsgraad. 

       Er is een vlam maar, na de boodschap Start, verschijnt de boodschap Start Failed    
     Handelingen:     
       
       

5) Signalering:        Failure/Power:  
    Storing:               Uitdoven door gebrek aan elektrische energie
    Handelingen:      

6) Signalering:        Fault/RC: 
    Storing:               Uitdoving door defect of ontkoppeld thermokoppel 
    Handelingen:      

7) Signalering:        smoke °C/high: 
    Storing:               

      
      
       niet correcte installatie
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8 ) Signalering:          H2O TEMPALARM: 
     Storing:                 uitschakeling wegens een watertemperatuur boven de 90°C.
                       

9) Signalering
    Storing:                   Doving door gebrek aan drukverlaging
                        De luchtstroming kan onvoldoende zijn wanneer de deur open is of de deur niet goed afgedicht is  
          
                       
                       
          
                       

10) Signalering:         “Battery check” 
      Storing:                 De haard wordt niet uitgeschakeld ondanks dat dit bericht op het display weergegeven wordt.   
      Handelingen:

11) Storing:                Afstandsbediening werkt niet:     
      Handelingen: 

12)  Storing:               synoptisch paneel uit:
       Handelingen:        

13) Storing:                water niet warm genoeg:
      Handelingen:       

OPMERKING 
Alle signaleringen blijven gevisualiseerd tot op de afstandsbediening de toets wordt ingedrukt. 
Ontsteek de Verwarmingsketel niet alvorens het probleem geëlimineerd werd. 
Het is belangrijk dat u de dealer meldt wat het paneel signaleert.

MOGELIJKE STORINGEN

CHECK LIST

Te integreren met een complete bestudering van het technische blad

Plaatsing en installatie

Gebruik

ONTHOUD dat u de VUURHAARD UITZUIGT VOORDAT U DE termokachelAANSTEEKT
Probeer de termokachel nooit opnieuw aan te steken als dit eerder niet gelukt is. Leeg eerst de vuurhaard
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FAQ

REINIGINGSACCESSOIRES

Aszuiger zonder 

Handig voor de reiniging 

van de haard.

Handig voor de reiniging 

1) Wat heb ik nodig om de Verwarmingsketel te installeren?

2) Kan ik de Verwarmingsketel zonder water laten functioneren?

3) Kan ik de toevoer en terugvoer van de Verwarmingsketel direct op een verwarmingselement aansluiten?

4) Produceren de Verwarmingsketel ook warm water voor sanitair gebruik?

5) Kan ik de rook van de Verwarmingskete direct via de muur afvoeren?

6) Is het noodzakelijk dat de installatieruimte voorzien is van een luchttoevoer?

7) Wat moet ik op het display van de Verwarmingskete instellen?

-

ving van de 

8) Hoe vaak moet ik de vuurhaard reinigen?
-

9) Kan ik naast pellets andere brandstoffen verbranden?

aan de  verrichten.
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Spoštovani Gospod /Spoštovana Gospa,

INFORMACIJE ZA UPORABNIKA

-
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-

plinov.

-
-

-
vi.

INFORMACIJE O VARNOSTI

-

-

snovi.  

-

-

-

IZJAVA O SKLADNOSTI
-

TERMO KAMIN NA PELETE, blagovne znamke
EDILKAMIN, ime IDROPELLBOX

EN 14785:2006 

Dalje izjavlja, da:

EDILKAMIN S.p.a. ne odgovarja v primeru nedelovanja izdelka, 
-

predhodnega dovoljena podjetja EDILKAMIN S.p.a.
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DIMENZIJE

S: M:
R: VSP:
C:

VSP

S

R

C
M

plinov Ø 80 mm

Ø 40 mm

* minimalna 

nosilca* 



- 125 -- 125 -

ELEKTRONSKE NAPRAVE

SERIJSKA VRATAVARNOSTNE NAPRAVE

-

ro dimnih plinov.

VARNOSTNI TERMOSTAT ZA VODO:

VARNOSTNI TERMOSTAT ZA ZALOGOVNIK:

ELEKTRONSKA KARTICA tipalo

OPCIJSKA

tipalo 
za dovod 
voda

oprema 

strani

-

5ete 230 9ac

50Hz + - 10%

dovoda
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15,7

12,6

92,2 %

81 %

0,014 %

2

1,5

130 °C

12 3a

7,5 / 27 ure

1 / 3,5

30

405 m³

201 

80 mm

40 mm

* 

*

Opomba:

150 

400 
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DELOVANJE

-

®

-

-

-

®

® 

-

-

-

®

POLNJENJE ZALOGOVNIKA

-

 

A

B

C

D
E

F

M

I

R

H
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VARNOSTNE IN MERILNE NAPRAVE IN SESTAVNI DELI

SENZOR ZA PRETOK ZRAKA:

 

-
TERJA

-

turo.  

TIPALO ZA ZAZNAVANJE TEMPERATURE VODE

PONASTAVITE

-

 *

Dimni ventilator

Redukcijski motor
-

Zaprta ekspanzijska posoda

-
nine vode cele naprave!

POZOR: 

-

Odvodna pipa

*

vodo. 

-
zacijo. 

Manometer (M)

OPOMBA:

spomin.

V

M
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PREVERJANJE SKLADNOSTI Z DRUGIMI NAPRAVA-
MI

popolnoma vodoravno.

navodila 

-

-

-

2. 

-
2.

VGRADNJA

DIMNIK

cevi

ODVOD  DIMNIH PLINOV

-

-

-

-

**

****

**

**
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VGRADNJA

VGRADNJA OBLOG

-

posege. 

-

Pri vgradnji oblog poskrbite, da bo zagotovljen zadosten 
-

janja podtlaka v prostoru vgradnje (glej poglavje o zu-

Poleg zgoraj navedenega upoštevajte še standard UNI 
10683/2005 in poglavja 4.4. in 4.7. “izolacije iz negorljivega 

IZDELAVA DIMNIŠKE KAPE

rešetke, da ne bi znotraj te prišlo do previsoke temperature. 

Opomba: ZA PRAVILNO VGRADNJO

2
* 

* 

3
0

 c
m
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barov. 

Vodovodni priklop mora opraviti usposobljeno osebje, ki lahko izda izjavo o skladnosti

OBDELAVA VODE

NADZOR POVRATNE VODE 

S

R

C

M

VSP

S:  Odvod 3/4” moški
M:  Dovod 3/4” moški
R:  Povratni vod 3/4” moški

C:  Dovod/Polnilni vod/moški
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DODATNA OPREMA:

Ogrevalna inštalacija s termo kaminom kot edini vir toplote in s proizvajanjem tople vode z grelnikom

LEGENDA

TC

Ogrevalna inštalacija s termo kaminom kot edini vir toplote.  

Naprava za ogrevanje s termokaminom in grelnikom. 

LEGENDA

LEGENDA

TC

TC
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NAVODILA ZA UPORABO

Inštalater mora po potrebi vgraditi dodatno raztezno poso-
do, na podlagi vrste naprave.

Pozor:

izgine.

- premer 6 milimetrov;

-

OPOMBA o gorivu

lesnega peleta premera 6 mm.

-

V
V
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NAVODILA ZA UPORABO

-

-

-

vode. 

-

-
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NAVODILA ZA UPORABO
Izklop

pod 40°C.

Nastavitev ure

dan, mesec, leto, ura, minute, dan v tednu. 

Dnevno programiranje tedenskih vklopov in izklopov

-

-

-

program/i isti za vse ostale dneve v tednu.

-

oziroma izklopov.  

-

Rezervni sistem peletov

-

-

spomin.

-

-
tov. 

-
vilne nastavite delovanja. 

Opomba o spremenljivosti plamena:

-



- 136 -- 136 -

NAPRAVA NA DALJINSKO UPRAVLJANJE 633310

EASY TIMER

na pelete/vodo

NAVODILA ZA UPORABO

UPORABA PROGRAMA “EASY TIMER”

ZAKLEPANJE TIPKOVNICE

OPOZORILO O PRAZNI BATERIJI

-

Prikaz tipk in prikazovalnika:

+/-   
A     EASY TIMER
M
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OPOMBA: 

NEIZGORELIH PELETOV NE VSTALJAJTE PONOVNO V ZALOGOVNIK.   

 (slika na naslednji strani)

-

Opomba:
1) PO TEM POSTOPKU PREVERITE, DA JE KONTROLNA LOPUTA USTREZNO ZAPRTA

1

2
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Opomba:

POZOR !!!

A

B

2
3

4
4

5

6

7
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NASVETI ZA ODPRAVO MOREBITNIH NAPAK
NASVETI ZA ODPRAVO MOREBITNIH NAPAK

-
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OPOMBA
Vsa opozorila ostajajo vidna na zaslonu dokler na napravi za daljinsko upravljanje ne pritisnete na tipko 0/1. 

NASVETI ZA ODPRAVO MOREBITNIH NAPAK

KONTROLNI SEZNAM

Uporaba

vrata so tesno zaprta
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POGOSTA VPRAŠANJA IN ODGOVORI
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